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 	 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E


	 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.


	 Das Produkt darf nicht als Haltegrif benutzt werden. Es muss ein separater 
Haltegrif montiert werden.


	 Der Glasauslauf kann heißes Wasser beinhalten. Dies kann zu Verbrühungen 
führen.


	 Staub oder sonstige Feststofe können sich im ofenen Auslauf auf oder im Wasser 
ablagern.


	 Reinigungsmittel oder sonstige gesundheitsschädliche Flüssigkeiten können sich mit 
dem stehenden Wasser vermischen.


	 Das Wasser kann durch sonstige äußere Einnüsse verderben.


	 Durch den ofenen Wasserlauf besteht die Gefahr, dass Verschmutzungen von 
außen eintreten können.


	 Ein beschädigter Glasauslauf muss ausgetauscht werden, ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr.


	Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlüssen müssen 
ausgeglichen werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gültigen Normen montiert, gespült 
und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

d Das Produkt ist nur für den privaten Bereich geeignet, nicht für den halböfentlichen 
und öfentlichen Bereich.

d Die Armatur ist mit einem Laminarstrahl ausgerüstet, der die natürliche Seite des 
Lebenselements Wasser unterstreicht. 
Da es sich bei einem Laminarstrahl um einen Strahl ohne Luftbeimischung handelt, 
empfehlen wir zur Vermeidung von Spritzwasser die Verwendung von extra tiefen 
Waschbecken. 
Weitere Informationen können Sie der Axor Armaturen-Waschtisch-Matrix 
entnehmen. 
Weitere Möglichkeiten zur Vermeidung von Spritzwasser sind die Veränderung des 
Auftrefpunktes vom Wasserstrahl im Waschbecken durch Schwenken des Auslaufs 
oder das Deaktivieren des Wirbels durch Lösen des Strahlformers. 
(siehe Seite  Abb. A-C)

d Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgemäßen Gebrauch verwendet 
werden. Das Befestigen von anderen Gegenständen z. B. einer Halbsäule an dem 
Ablaufventil ist nicht zulässig.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 1 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa 
Prüfdruck: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Thermische Desinfektion: 70°C d 4 min

d Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

d Das Glas enthält Bleioxid.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

W A R T U N G  (siehe Seite 36)

Rücknussverhinderer müssen gemäß EN 806-5 regelmäßig in Übereinstim-
mung mit nationalen oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion geprüft 
werden (mindestens einmal jährlich).

M A S S E  (siehe Seite 33)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M  (siehe Seite 33)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 40)

XXX = Farbcodierung 
000 = Chrom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Weiß 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S O N D E R Z U B E H Ö R  (nicht im Lieferumfang enthalten)

Strahlkörper #92341000 (empfohlen bei Betriebsdruck  < 0,15 MPa)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 37)

B E D I E N U N G  (siehe Seite 36)

d Wie bei allen Armaturen darf morgens oder nach Stagnationszeiten > 4 h 
der erste halbe Liter nicht als Trinkwasser verwendet werden.In subtropi-
schen und tropischen Ländern darf generell der erste halbe Liter nicht 
verwendet werden. (Weitere Informationen sind bei den örtlichen 
Umwelt- und Gesundheitsämtern erhältlich.)

d Sollte die Armatur für mehr als drei Tage (z. B. während des Urlaubs) nicht 
in Gebrauch sein, muss das Restwasser aus dem Auslauf gegossen 
werden damit keine Moskitobrutstätte entsteht.

d Wenn das Wasser über einen längeren Zeitraum steht, gelangen durch 
die Umwelt Verschmutzungen ins Wasser.Der Glasaufsatz ist daher in 
regelmäßigen Abständen (mindestens 1 x wöchentlich) komplett zu 
reinigen, in subtropischen und tropischen Ländern sogar täglich.

d Der Glasauslauf erfordert einen sorgfältigen Umgang.

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 34)

M O N T A G E  (siehe Seite 34)
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 	 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É


	 Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.


	 Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour cela une poignée séparée.


	 La sortie en verre peut contenit de l'eau brûlante risquant de provoquer des 
brûlures.


	 La poussière ou d'autres corps solides risquent de se déposer sur ou dans l'eau, au 
niveau de la sortie ouverte.


	 Des détergents ou d'autres liquides nocifs pour la santé risquent de se mélanger à 
l'eau stagnante.


	 L'eau risque de se polluer à la suite d'autres innuences extérieures.


	 Lorsque le courant d'eau est ouvert, des encrassements risquent de s'inoltrer à partir 
de l'extérieur.


	 Toute sortie en verre endommagée doit être remplacée, aon d'éviter tout risque de 
blessures.


	 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau chaude et froide.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être 
respectées.

d Le produit ne convient qu'à un usage privé et non à un usage semi-publique et 
publique.

d La robinetterie est équipée d'un jet laminaire soulignant le côté naturel de l'élément 
vital qu'est l'eau. 
Vu que le jet laminaire est un jet sans mélange d'air, nous recommandons 
l'utilisation de lavabos très profonds pour éviter des éclaboussures d'eau. 
Pour de plus amples informations, consulter la matrice de lavabos-robinetteries 
d'Axor. 
D'autres possibilités pour éviter les éclaboussures d'eau consistent à modioer 
l'impact du jet d'eau dans le lavabo, en faisant pivoter la sortie ou en désactivant 
le tourbillonnement par le desserrage du régulateur de pressions. 
(voir pages  Fig. A-C)

d La vanne d'écoulement ne doit être utilisée qu'aux ons auxquelles elle a été 
conçue. La oxation d'autres objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur 
la vanne d'écoulement.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 1 MPa 
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa 
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Désinfection thermique: 70°C d 4 min

d Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

d Le verre contient de l'oxyde de plomb.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

E N T R E T I E N  (voir pages 36)

Les clapets anti-retour doivent être examinés régulièrement conformément à 
la norme EN 806-5 ou conformément aux dispositions nationales ou 
régionales quant à leur fonction (au moins une fois par an).

D I M E N S I O N S  (voir pages 33)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T  (voir pages 33)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 40)

XXX = Couleurs 
000 = Chromé 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Blanc 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N  (ne fait pas partie de la fourniture)

Partie jet #92341000 (recommandé pour une pression de service  < 0,15 
MPa)

N E T T O Y A G E  (voir pages 37)

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E  (voir pages 36)

d Comme pour toutes les robinetteries, le premier demi-litre ne doit pas 
servir d'eau potable le matin ou après des durées de stagnation > 4 
h.D'une manière générale, le premier demi-litre ne doit pas être utilisé 
dans les pays subtropicaux et tropicaux. (De plus amples informations sont 
disponibles auprès des services publics de l'environnement et de la 
santé.)

d Au cas où la robinetterie ne devrait pas être utilisée pendant plus de trois 
jours (par ex. pendant des congés), vider l'eau résiduelle au niveau de la 
sortie, pour éviter que des moustiques n'y fassent leur nid.

d Lorsque l'eau stagne pendant une période prolongée, les encrassements 
s'inoltrent dans l'eau à la suite de la pollution de l'environnement.C'est la 
raison pour laquelle la partie en verre doit être complètement nettoyée à 
intervalles réguliers (au moins 1 x par semaine), et même une fois par jour 
dans les pays subtropicaux et tropicaux.

d La sortie en verre réclame une manipulation soignée.

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E  E T  D É B I T 
(voir pages 34)

M O N T A G E  (voir pages 34)
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 	 S A F E T Y  N O T E S


	Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.


	 The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be 
installed.


	 There may be hot water in the glass spout. Risk of scalding.


	 Dust and other solid particles may deposit in the open spout on or in the water.


	 Detergents or other harmful liquids may mix with the stagnant water.


	 The water may go bad due to other external innuences.


	 Because of the open design of the water spout, contamination from outside may 
enter the unit.


	 A damaged glass spout must be replaced. Risk of injury.


	 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and tested as per the applicable 
standards.

d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

d The product is only suitable for private use. It is unsuitable for use in semi-public 
and public areas.

d Please pay attention to the fact that the mixer is equipped with a laminar spray. This 
enhances the natural aspects of water as element of life. 
As this laminar spray does not contain any air, we recommend the use of very deep 
washbasins to reduce splashing. 
For further recommendations please consult the Axor Mixerd Wash Basin Matrix. 
To reduce splashing, you can also change the point where the water jet hits the 
washbasin. To do so, swivel the spout or loosen the spray former to disable the 
vortex. (see page  Fig. A-C)

d The drain valve must only be used as intended. It is not allowed to attach other 
objects to the drain valve, for example a semi-pedestal.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 1 MPa 
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa 
Test pressure: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Thermal disinfection: 70°C d 4 min

d The product is exclusively designed for drinking water!

d The glass contains lead oxide.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

M A I N T E N A N C E  (see page 36)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in 
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

D I M E N S I O N S  (see page 33)

F L O W  D I A G R A M  (see page 33)

S P A R E  P A R T S  (see page 40)

XXX = Colors 
000 = Chrome Plated 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = White 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

spray body #92341000 (recommended at operating pressure  < 0,15 MPa)

C L E A N I N G  (see page 37)

O P E R A T I O N  (see page 36)

d As with all other ottings, do not use the orst half liter as drinking water in 
the mornings or after standstill of > 4 h.In subtropical and tropical 
countries, the orst half liter of water must generally be discarded. (For 
more information, contact your local environmental or health authorities.)

d After the otting has been out of use for more than three days (for example 
during vacation), discard the residual water from the outlet to prevent 
moscitoe breeding.

d When the water is stagnant over a prolonged period of time, dirt particles 
from the environment will get into the water.For this reason, the entire glass 
spout must be cleaned in regular intervals (at least once per week), and 
daily in subtropical and tropical countries.

d The glass spout must be treated with care.

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 34)

A S S E M B L Y  (see page 34)
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 	 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A


	 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.


	 Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia, questa deve essere montata 
separatamente.


	 Lo scarico di vetro può contenere acqua che scotta. Questo può causare ustioni.


	Nello scarico aperto possono depositarsi polvere o materie solide sull'acqua o 
nell'acqua.


	 Detergenti o altri liquidi nocivi alla salute possono mescolarsi con l'acqua 
esistente.


	 L'acqua può alterarsi per mezzo di altri innussi esterni.


	 Attraverso lo scarico aperto sussiste il pericolo che lo sporco possa inoltrarsi 
dall'esterno.


	 Uno scarico di vetro danneggiato deve essere sostituito, altrimenti sussiste il 
pericolo di lesioni.


	 Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua 
fredda e dell'acqua calda.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante il 
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

d Il prodotto è adatto solo per l'uso privato, non per il settore semi-pubblico e pubbli-
co.

d Il rubinetto è dotato di un getto laminare, che evidenzia il lato naturale dell'elemen-
to vitale - l'acqua. 
Siccome si tratta di un getto d'acqua laminare senza aggiunta di aria, per evitare 
spruzzi d'acqua raccomandiamo l'impiego di lavandini extra profondi. 
Ulteriori informazioni sono riportate nella matrice rubinetti-lavabi Axor. 
Altre possibilità di evitare spruzzi d'acqua consistono nel cambiare il punto 
d'impatto del getto d'acqua nel lavabo, orientando lo scarico o disattivando il 
vortice allentando il difusore del getto. (vedi pagg.  Fig. A-C)

d Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla destinazione. Non è consentito 
ossare altri oggetti, ad es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 1 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressione di prova: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Disinfezione termica: 70°C d 4 min

d Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua potabile!

d Il vetro contiene ossido di piombo.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

M A N U T E N Z I O N E  (vedi pagg. 36)

La valvola di non ritorno deve essere controllata regolarmente come da 
EN 806-5, secondo le normative nazionali e regionali (almeno una volta 
all'anno).

I N G O M B R I  (vedi pagg. 33)

D I A G R A M M A  F L U S S O  (vedi pagg. 33)

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 40)

XXX = Trattamento 
000 = Cromato 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Bianco 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O R I  S P E C I A L I  (non contenuto nel volume di fornitura)

Corpo del getto #92341000 (raccomandato con pressione d'esercizio  
< 0,15 MPa)

P U L I T U R A  (vedi pagg. 37)

P R O C E D U R A  (vedi pagg. 36)

d Come per tutti i rubinetti, la mattina o dopo tempi di stagnazione > 4 h, il 
primo mezzo litro di acqua non deve essere utilizzato come acqua 
potabile.In Paesi subtropici e tropici generalmente il primo mezzo litro di 
acqua non deve essere assolutamente utilizzato. (Altre informazioni 
possono essere richieste presso gli enti pubblici locali per l'ambiente e la 
salute.)

d Se il rubinetto non viene usato per più di tre giorni (p. es. durante le 
vacanze), occorre scaricare l'acqua residua dallo scarico aonché non 
venga a crearsi un luogo di cova di moscerini.

d Quando l'acqua è ferma per un lungo periodo, attraverso l'ambiente 
nell'acqua si introduce sporcizia.L'inserto di vetro va quindi completamen-
te pulito a intervalli regolari (almeno 1 volta la settimana), nei paesi 
subtropici e tropici addirittura quotidianamente.

d Lo scarico di vetro richiede un uso accurato.

S E G N O  D I  V E R I F I C A  (vedi pagg. 34)

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 34)
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 	 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D


	 Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.


	 El producto no debe ser utilizado como un elemento de sujeción. Debe montarse 
un elemento de sujeción separado.


	 La salida de cristal puede contener agua caliente, que puede causar quemaduras.


	 En la salida abierta se puede depositar polvo u otros sólidos en el agua o su 
superocie.


	 Los productos de limpieza u otros nuidos tóxicos pueden mezclarse con el agua 
estancada.


	 El agua puede deteriorarse por acción de otros agentes externos.


	 Al estar abierta la salida de agua existe riesgo de entrada de suciedad desde el 
exterior.


	 Es obligatorio cambiar la salida de cristal si está dañada, de lo contrario existe 
peligro de lesión.


	Grandes diferencias de presión en servicio entre agua fría y agua caliente deben 
equilibrarse.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y comprobarse según las 
normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

d El producto solo es apto para el uso privado, no para zonas semipúblicas y 
públicas.

d El grifo está equipado con un chorro laminar que subraya el carácter natural del 
agua como elemento vital. 
El chorro laminar es un chorro sin mezcla de aire, para evitar salpicaduras de 
agua se recomienda utilizar lavabos muy profundos. 
Encontrará más información en la matriz de lavabos-grifos Axor. 
Otras opciones para evitar las salpicaduras de agua son: modiocar el punto de 
impacto del chorro de agua en el lavabo girando la salida o desactivar el 
remolino abriendo el formador de chorro. (ver página  Fig. A-C)

d La válvula de desagüe solo puede ser utilizada para el uso especiocado. No se 
permite ojar a la válvula de desagüe otros objetos, como una semicolumna.

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 1 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa 
Presión de prueba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Desinfección térmica: 70°C d 4 min

d El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

d El vidrio contiene óxido de plomo.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

M A N T E N I M I E N T O  (ver página 36)

Las válvulas anti-retorno tienen que ser controladas regularmente según la 
norma EN 806-5, en acuerdo con las regulaciones nacionales o regionales 
(una vez al año, por lo menos).

D I M E N S I O N E S  (ver página 33)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N  (ver página 33)

R E P U E S T O S  (ver página 40)

XXX = Acabados 
000 = Cromado 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Blanco 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

O P C I O N A L  (no incluido en el suministro)

Cuerpo del chorro #92341000 (Presión de servicio recomendada  < 0,15 
MPa)

L I M P I A R  (ver página 37)

M A N E J O  (ver página 36)

d Como con el resto de los grifos, por las mañanas o tras un periodo de 
estancamiento > 4 horas no se debe utilizar el primer medio litro de agua 
para beber.En países subtropicales y tropicales no se debe utilizar en 
general el primer medio litro de agua. (Más información en los organis-
mos locales de medio ambiente y salud.)

d Si no se va a utilizar el grifo durante más de tres días (p. ej. durante las 
vacaciones), hay que vaciar el agua restante del sifón para que no se 
forme una incubación de mosquitos.

d Cuando el agua permanece estancada durante un largo periodo de 
tiempo se carga con partículas contaminantes del medio ambiente.Por 
esa razón es necesario limpiar la pieza de cristal periódicamente (al 
menos una vez por semana), en países subtropicales y tropicales incluso 
cada día.

d La salida de cristal requiere un tratamiento cuidadoso.

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N  (ver página 34)

M O N T A J E  (ver página 34)



0 7 NL

 	 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S


	 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.


	 Het product mag niet als handgreep worden gebruikt. Er moet een aparte 
handgreep gemonteerd worden.


	 De glazen uitloop kann heet water bevatten. Dat kan brandwonden veroorzaken.


	 Stof of ander vuil kan zich in de open uitloop of in het water vastzetten.


	 Reinigingsmiddelen of andere schadelijke vloeistofen kunnen zich met het 
stilstaande water vermengen.


	 Het water kan door andere externe invloeden bederven.


	 Door de open waterstroom bestaat het gevaar dat verontreinigingen van buitenaf 
kunnen optreden.


	 Een beschadigde glazen uitloop moet vervangen worden, zoniet bestaat 
verwondingsgevaar.


	Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te 
worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd 
worden volgens de geldige normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

d Het product is enkel geschikt voor het privébereik, niet voor het semi-openbare en 
openbare bereik.

d De armatuur is uitgerust met een laminaire straal die het natuurlijke aspect van het 
levenselement water benadrukt. 
Aangezien aan een laminaire straal geen lucht wordt toegevoegd, adviseren wij 
ter voorkoming van spatwater het gebruik van extra diepe wastafels. 
Meer informatie vindt u in de Axor armaturen-wastafel-matrix. 
Meer mogelijkheden ter voorkoming van spatwater zijn de verandering van het 
raakpunt van de waterstraal in de wastafel door de uitloop te zwenken of de kolk 
te deactiveren door de straalvormer los te draaien. (zie blz.  Afb. A-C)

d De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het reglementaire gebruik. Het 
bevestigen van andere voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet 
toegestaan.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 1 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa 
Getest bij: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Thermische desinfectie: 70°C d 4 min

d Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

d Het glas bevat loodoxyde.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

O N D E R H O U D  (zie blz. 36)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en volgens plaatselijk 
geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een 
keer per jaar)

M A T E N  (zie blz. 33)

D O O R S T R O O M D I A G R A M  (zie blz. 33)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 40)

XXX = Kleuren 
000 = Verchroomd 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Wit 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

T O E B E H O R E N  (behoort niet tot het leveringspakket)

Straallichaam #92341000 (aanbevolen bij bedrijfsdruk  < 0,15 MPa)

R E I N I G E N  (zie blz. 37)

B E D I E N I N G  (zie blz. 36)

d Zoals bij alle armaturen mag 's morgens of na stilstandtijden > 4 h de 
eerste halve liter niet als drinkwater gebruikt worden.In subtropische en 
tropische landen mag algemeen de eerste halve liter niet gebruikt 
worden. (Meer informatie verkrijgt u bij de lokale milieu- en gezondheids-
diensten.)

d Als de armatuur langer dan drie dagen (bv. Tijdens een vakantie) niet 
gebruikt wordt, moet het restwater uit de uitloop gegoten worden zodat 
geen broedhaard voor de malariamug ontstaat.

d Als het water gedurende een langere periode stilstaat, komen door de 
omgeving verontreinigingen in het water terecht.Het glazen opzetelement 
moet daarom regelmatig (minstens 1 x wekelijks) volledig gereinigd 
worden, in subtropische en tropische landen zelfs dagelijks.

d De glazen uitloop vereist een zorgvuldig gebruik.

K E U R M E R K  (zie blz. 34)

M O N T A G E  (zie blz. 34)
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 	 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R


	 Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.


	 Produktet må ikke bruges som håndtag. Der skal monteres et separat håndtag.


	Glasudløbet kan indeholde varmt vand. Dette kan føre til skoldninger.


	 Støv eller andre fedtstofer kan anejre sig i det åbne udløb eller i vandet.


	 Rengøringsmidler eller andre sundhedsfarlige væsker kan blande sig med det 
stående vand.


	 Vandet kan fordærve som følge af andre påvirkninger udefra.


	Gennem det åbne vandløb er der fare for, at snavs kan trænge ind udefra.


	 Et beskadiget glasudløb skal udskiftes, ellers er der fare for kvæstelser.


	 Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør udjævnes.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gælden-
de standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

d Produktet er kun egnet til privat brug, ikke til halvåbent og ofentligt område.

d Armaturet er udstyret med en laminarstråle, der understreger den naturlige side af 
vandets livselement. 
Da en laminarstråle er en stråle uden lufttilførsel, anbefales det at bruge ekstra 
dybe vaskekummer for at undgå stænkvand. 
Yderligere informationer kan fremgår af Axor armatur-vaskebord-matrix. 
Yderligere muligheder at undgå stænkvand på er at ændre det punkt, vandstrålen 
rammer nede i vaskekummen; dette gøres ved at svinge udløbet eller deaktivere 
hvirvlen ved at løsne stråleformeren. (se s.  Fig. A-C)

d Anøbsventilen må kun bruges til det fastlagte formål. Det er ikke tilladt at fastgøre 
andre genstande f.eks. en halvsøjle til anøbsventilen.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 1 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetryk: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

d Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

d Glasset indeholder blyoxid.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S E R V I C E  (se s. 36)

Ifølge EN 806-5 skal gennmestrømningsbegrænsere i overenstemmelse med 
nationale regler afprøves regelmæssigt (mindst en gang om året).

M Å L E N E  (se s. 33)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se s. 33)

R E S E R V E D E L E  (se s. 40)

XXX = Overnade 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Hvid 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (ikke med i leveringsomfang)

Stråleelement #92341000 (anbefalet ved driftstryk  < 0,15 MPa)

R E N G Ø R I N G  (se s. 37)

B R U G S A N V I S N I N G  (se s. 36)

d Lige som ved alle armaturer må den første halve liter ikke bruges som 
drikkevand om morgenen eller efter stagnationstider > 4 h.I subtropiske 
og tropiske lande må den første halve liter generelt ikke bruges som 
drikkevand. (yderligere informationer fås hos de lokale miljø- og sundheds-
forvaltninger.)

d Hvis armaturet ikke er i brug i tre dage (f.eks. under ferien), skal oversky-
dende vand lukkes ud af udløbet, så der ikke opstår ynglesteder for myg.

d Hvis vandet står i et længere tidspunkt, trænger snavs ind i vandet som 
følge af miljøomgivelserne.Hele glaspåsatsen skal derfor rengøres med 
regelmæssige mellemrum (mindst 1 x om ugen), i subtropiske og tropiske 
lande endda hver dag.

d Glasudløbet skal håndteres forsigtigt.

G O D K E N D E L S E  (se s. 34)

M O N T E R I N G  (se s. 34)
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 	 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A


	 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.


	O produto não pode ser utilizado como pega de apoio. Tem que ser montada 
uma pega separada.


	O bico em vidro pode conter água quente. Este pode causar queimaduras.


	 Pó ou outras substâncias sólidas podem depositar-se no bico aberto ou na água.


	 Produtos de limpeza ou outros líquidos nocivos para a saúde podem misturar-se 
com a água parada.


	 A água pode ocar imprópria para consumo devido a outras innuências externas.


	 Devido ao curso de água aberto existe o perigo de inoltração de sujidade por 
fora.


	 Um bico de vidro daniocado tem que ser substituído, de modo a evitar possíveis 
perigos de ferimentos.


	Grandes diferenças entre as pressões das águas quente e fria devem ser 
compensadas.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de 
transporte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou 
de superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, enxaguadas e veriocadas de 
acordo com as normas em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

d O produto foi exclusivamente concebido para o uso privado e não se destina ao 
uso público ou semipúblico.

d Esta misturadora produz um jato laminar que sublinha a característica natural do 
elemento vital, a água. 
Visto que o jato laminar não contém qualquer adição de ar, recomendamos a 
utilização de lavatórios especialmente fundos, de modo a evitar salpicos de água. 
Mais informações podem ser consultadas na matriz de lavatórios dmisturadoras 
Axor. 
Outras possibilidades para prevenir salpicos de água são a modiocação do 
ponto de impacto do jato de água no lavatório, girando o bico ou desligando o 
vórtice através do desencaixe do moldador de jato. (ver página  Fig. A-C)

d A válvula de escoamento só pode ser utilizada para o om para o qual foi 
concebida. Não é permitida a oxação de outros objetos na válvula de escoamen-
to como, por exemplo, uma semicoluna.

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 1 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressão testada: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Desinfecção térmica: 70°C d 4 min

d Este produto foi única e exclusivamente concebido para água potável!

d O vidro contém óxido de chumbo.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M A N U T E N Ç Ã O  (ver página 36)

As válvulas anti-retorno devem ser veriocadas regularmente de acordo com 
a EN 806-5 segundo os regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos 
uma vez por ano).

M E D I D A S  (ver página 33)

F L U X O G R A M A  (ver página 33)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 40)

XXX = Acabamentos 
000 = Cromado 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Branco 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(não incluído no volume de fornecimento)

Corpo do jato #92341000 (Recomendado a uma pressão de serviço  
< 0,15 MPa)

L I M P E Z A  (ver página 37)

F U N C I O N A M E N T O  (ver página 36)

d Como é o caso em todas as misturadoras, recomenda-se a não utilização 
do primeiro meio litro de água, de manhã ou após longas paragens > 4 
h, para ons de consumo.Em países subtropicais ou tropicais o primeiro 
meio litro não pode ser utilizado. (Mais informações podem ser obtidas 
junto das entidades públicas ambientais e de saúde pública.)

d Se a misturadora não for utilizada durante mais de três dias (p. ex. 
durante as férias), deve-se eliminar os restos de água na saída do bico, a 
om de a evitar a formação de um sítio de reprodução de mosquitos.

d Se a água estiver parada durante um longo período, ocorem inoltrações 
de sujidade pelo meio ambiente.Assim sendo, a peça em vidro deve ser 
limpa regularmente (mín. 1 x semana), em países tropicais ou subtropicais 
até diariamente.

d O bico em vidro tem que ser manuseado com cuidado.

M A R C A  D E  C O N T R O L O  (ver página 34)

M O N T A G E M  (ver página 34)
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 	W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A


	 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u 
nale}y nosi� r�kawice ochronne.


	 Produktu nie wolno u}ywa� jako uchwytu do trzymania si�. Nale}y zamontowa� 
osobny uchwyt.


	 Szklany wylot mo}e zawiera� gor�c� wod�. Mo}e to prowadzi� do poparzeE.


	W otwartym wylocie lub w wodzie mo}e si� zbiera� kurz lub inne substancje 
staCe.


	 Z wod� stoj�c� mog� si� wymiesza� [rodki czyszcz�ce lub inne szkodliwe dla 
zdrowia ciecze.


	Woda mo}e si� zepsu� z powodu innych wpCywów zewn�trznych.


	Otwarty wylot wody zawiera niebezpieczeEstwo pojawienia si� zanieczyszczeE 
zewn�trznych.


	 Uszkodzony wylot szklany nale}y wymieni�; w przeciwnym wypadku istnieje 
niebezpieczeEstwo zranienia.


	 Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej wody musz� zosta� 
wyrównane.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i kontrolowane wedCug 
obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

d Produkt nadaje si� do u}ytku jedynie prywatnego, a nie do póCpublicznego wzgl. 
publicznego.

d Armatura ta wyposa}ona jest w strumieE pCaski, który podkre[la naturaln� stron� 
wody jako elementu }ycia. 
Ze wzgl�du na to, i} w przypadku strumienia pCaskiego chodzi o strumieE bez 
domieszki powietrza, zaleca si� do unikni�cia wody rozpryskowej u}ywanie 
wyj�tkowo gC�bokiej umywalki. 
Dalsze informacje mo}na znale{� pod matryc� umywalki armaturowej Axor. 
Dalsze mo}liwo[ci unikni�cia wody rozpryskowej mo}na osi�gn�� poprzez 
zmian� punktu uderzenia strumienia wody w umywalce poprzez przechylenie 
wylotu lub dezaktywacj� wirów poprzez poluzowanie ksztaCtownika przepCywu. 
(patrz strona  Rys. A-C)

d Zawór odpCywowy mo}na u}ywa� tylko zgodnie z przeznaczeniem. Mocowanie 
innych przedmiotów, np. póCkolumny przy zaworze odpCywowym, jest niedozwo-
lone.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa 
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Dezynfekcja termiczna: 70°C d 4 min

d Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

d SzkCo zawiera tlenek oCowiu.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

K O N S E R W A C J A  (patrz strona 36)

Zgodnie z norm� EN 806-5, krajowymi i miejscowymi przepisami, dziaCanie 
zabezpieczeE przed przepCywem zwrotnym musi by� kontrolowane 
(przynajmniej raz w roku).

W Y M I A R Y  (patrz strona 33)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U  (patrz strona 33)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 40)

XXX = Kody kolorów 
000 = Chrom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = BiaCy 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E  (Nie jest cz�[ci� dostawy)

Dysza #92341000 (zalecana przy ci[nieniu roboczym  < 0,15 MPa)

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 37)

O B S A U G A  (patrz strona 36)

d Jak w przypadku wszystkich armatur, nad ranem lub po czasie niekorzy-
stanie dCu}szym od 4 godzin nie mo}na u}ywa� pierwszego póC litra 
wody do picia.W krajach o klimacie subtropikalnym i tropikalnym zwykle 
nie mo}na wcale u}ywa� pierwszego póC litra wody. (Dalsze informacje 
dost�pne s� w miejscowych urz�dach zdrowia i [rodowiska naturalne-
go.)

d Je}eli armatura nie ma by� u}ywana przez ponad trzy dni (np. w trakcie 
urlopu), nale}y usun�� reszt� wody z wylotu, }eby nie powstaCa 
wyl�garnia komarów.

d Gdy woda stoi przez dCu}szy okres czasu, przedostaj� si� do niej ze 
[rodowiska naturalnego zanieczyszczenia.NakCadk� szklan� nale}y z 
tego wzgl�du caCkowicie czy[ci� w regularnych odst�pach czasu (co 
najmniej 1 raz w tygodniu, a w krajach subtropikalnych i tropikalnych 
nawet codziennie).

d Wylot szklany wymaga pieczoCowitej obsCugi.

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 34)

M O N T A {  (patrz strona 34)
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 	 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y


	 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.


	 Produkt nesmí být pou�íván jako madlo. Je nutné namontovat samostatné madlo.


	 Ve sklen�né výpusti mo�e být horká voda. Mo�e dojít k popálení.


	 Prach nebo jiné pevné látky se mohou ukládat v otevYené výpusti na povrchu vody 
nebo ve vod�.


	 
istící prostYedky nebo jiné akodlivé kapaliny se mohou smíchat s vodou ve výpusti.


	Mo�e dojít ke zhoraení kvality vody také jinými vn�jaími vlivy.


	 Z dovodu otevYené výpusti mo�e dojít k vniknutí vn�jaích ne
istot.


	 Poakozená sklen�ná výpust musí být vym�n�na, jinak hrozí nebezpe
í úrazu.


	 Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji studené a teplé vody.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnuty a otestovány podle 
platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

d Tento produkt je vhodný pouze pro soukromé domácnosti, nikoliv vaak pro 
poloveYejné a veYejné prostory.

d Armatura je vybavena laminárním proud�ním, které zdorazIuje pYirozenou stránku 
vodního elementu. 
Vzhledem k tomu, �e je laminární proud bez pYím�si vzduchu, doporu
ujeme zvláae 
hluboké umyvadlo, aby nedocházelo k vystYikování vody. 
Více informací najdete v pod Axor-Armatury-Umyvadlo. 
Jiné zposoby, jak zabránit stYíkající vod�, je zm�na bodu dopadu vodního paprsku 
v umyvadle oto
ením výpusti nebo vypnutím víru prostYednictvím povoleného 
tvarova
e vodního proudu. (viz strana  Obr. A-C)

d Vypouat�cí ventil je povoleno pou�ívat pouze dle ur
ení. PYipevIování jiných 
pYedm�to napY. polosloupo k vypouat�címu ventilu není pYípustné.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Zkuaební tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Tepelná desinfekce: 70°C d 4 min

d Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s pitnou vodou.

d Sklo obsahuje oxid olovnatý.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Ú D R } B A  (viz strana 36)

U zp�tných ventilo se musí podle EN 806-5 v souladu s národními nebo 
regionálními pYedpisy testovat jejich funk
nost (alespoI jednou ro
n�).

R O Z M Ì R Y  (viz strana 33)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 33)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 40)

XXX = Kód povrchové úpravy 
000 = Chrom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Bílá 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í  (není sou
ástí dodávky)

Perlátor #92341000 (doporu
ujeme pYi provozním tlaku  < 0,15 MPa)


 I a T � N Í  (viz strana 37)

O V L Á D Á N Í  (viz strana 36)

d Stejn� jako u ostatních armatur se nesmí ráno nebo pYi stagnaci vody v 
armatuYe > 4 h pou�ívat první pol litr jako pitná voda.V subtropických a 
tropických oblastech platí obecn� pravidlo nepou�ívat prvního pol litru 
vody. (Více informací obdr�íte u místních úYado pro �ivotní prostYedí a 
zdravotnictví.)

d Pokud nebude armatura pou�ívána po dobu delaí ne� tYi dny (napY. 
b�hem dovolené), je nezbytné vypustit zbytkovou vodu z odtoku, aby se 
zabránilo pYípadnému vzniku komáYí líhn�.

d Pokud voda stojí delaí dobu, dostávají se do ní ne
istoty z okolního 
prostYedí.Sklen�nou násadu proto musíte pravideln� kompletn� vy
isti 
(alespoI 1 x týdn�), v subtropických a tropických oblastech dokonce 
denn�.

d Sklen�ná výpust vy�aduje pe
livé zacházení.

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 34)

M O N T Á }  (viz strana 34)



1 2SK

 	 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y


	 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.


	 Výrobok sa nesmie pou�ívae ako dr�adlo. K tomu ú
elu sa musí namontovae 
samostatné dr�adlo.


	 Sklenený výtok mô�e obsahovae horúcu vodu. Toto mô�e viese k obareninám.


	 Prach alebo iné pevné látky sa mô�u usadzovae v otvorenom výtoku na alebo vo 
vode.


	 
istiace prostriedky alebo iné zdraviu akodlivé kvapaliny sa mô�u zmieaae so 
stojacou vodou.


	 Voda sa mô�e pokazie prostredníctvom iných vonkajaích vplyvov.


	 Hrozí nebezpe
enstvo, �e by sa dnu mohli dostae ne
istoty cez otvorený tok vody.


	 Poakodený sklenený výtok sa musí vymenie, inak hrozí nebezpe
enstvo poranenia.


	 Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a teplej vody musia bye vyrovna-
né.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakodený. 
Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, prepláchnuté a vybavené v platnom 
normami.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v 
krajinách.

d Výrobok je vhodný iba do súkromných priestorov, nie pre poloverejné a verejné 
priestory.

d Armatúra je vybavená laminárnym prúdom, ktorý pod
iarkuje prirodzenú stránku 
prírodného �ivla vody. 
Preto�e sa pri laminárnom prúde jedná o prúd bez primieaavania vzduchu, odporú-

ame pre zabránenie striekaniu vody pou�itie extra hlbokých umývadiel. 
�alaie informácie si mô�ete vyh?adae v Axor matrixe armatúr a umývadiel. 
�alaími mo�noseami na zabránenie striekaniu vody sú zmena miesta dopadu prúdu 
vody v umývadle oto
ením výtoku alebo deaktivácia vírenia uvo?nením formova
a 
prúdu. (vi� strana  Obr. A-C)

d Odtokový ventil sa smie pou�ívae iba na pou�itie v súlade s ur
ením. UpevIovanie 
iných predmetov, napr. polovi
ného st;pu na odtokový ventil, nie je prípustné.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Skúaobný tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Termická dezinfekcia: 70°C d 4 min

d Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

d Sklo obsahuje oxid olovnatý.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Ú D R } B A  (vi� strana 36)

Pri spätných ventiloch sa musí pod?a EN 806-5 v súlade s národnými alebo 
regionálnymi predpismi testovae ich funk
nose (aspoI raz ro
ne).

R O Z M E R Y  (vi� strana 33)

D I A G R A M  P R I E T O K U  (vi� strana 33)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 40)

XXX = Farebné ozna
enie 
000 = Chróm 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Biela 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O  (nie je sú
aseou dodávky)

Teleso vytvárajúce prúd #92341000 (odporú
a sa pri prevádzkovom tlaku  
< 0,15 MPa)


 I S T E N I E  (vi� strana 37)

O B S L U H A  (vi� strana 36)

d Tak ako pri vaetkých armatúrach sa ráno alebo po dobách stagnácie > 4 
h nesmie prvý pol liter vody pou�ie ako pitná voda.V subtropických a 
tropických krajinách sa vo vaeobecnosti nesmie pou�ie prvý pol liter vody. 
(�alaie informácie je mo�né získae na miestnych úradoch �ivotného 
prostredia a zdravotných úradoch.)

d Ak by sa armatúra nepou�ívala dlhaie ako tri dni (napr. po
as dovolenky), 
musí sa zostatková voda vyliae z výtoku, aby nedochádzalo k vzniku 
liahne moskytov.

d Ak voda stojí dlhaiu dobu, dostávajú sa do vody ne
istoty z prostredia.
Sklenený nadstavec sa preto musí v pravidelných intervaloch kompletne 
o
istie (minimálne 1 x tý�denne), v subtropických a tropických krajinách 
dokonca ka�dý deI.

d Sklenený výtok vy�aduje starostlivé zaobchádzanie.

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E  (vi� strana 34)

M O N T Á }  (vi� strana 34)
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	 � >F>DOF>< EF>G=>< GEFD>=EF65 =4 ?>65DE=>EF< 6>4O <?< 6 6>45 <>7GF 
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	 �4G5EF6> 6>4O <>65F GEG4L4FLEO ?>4 6>745=EF6<5< 4DG7<E D4>F>D>6.


	 �D< >F>DOF>< ?>F>>5 6>4O EGM5EF6G5F >?4E=>EFL ?>?444=<O 747DO7=5=<= 6 
6>4G <7 >>DG64NM5= ED54O.


	 �>6D5645==>5 EF5>?O==>5 EF>G=>5 GEFD>=EF6> =5>5E>4<<> 74<5=<FL, 6 
?D>F<6=>< E?GG45 EGM5EF6G5F >?4E=>EFL ?>?GG5=<O FD46<.


	 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O =5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< 
>D4=4<< 6OD>6=OFL 46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 65=F<?5= 
D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D><OFO < ?D>65D5=O 6 
E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< =>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GN-
M<E EFD4=4E.

d �745?<5 ?D54=47=4G5=> F>?L>> 4?O <E?>?L7>64=<O 6 G4EF=OE 4><4L=<E 
E>7O=EF64E. �=> =5 ?D54=47=4G5=> 4?O <E?>?L7>64=<O 6 744=<OE, >>F>DO5 
G4EF<G=> <?< ?>?=>EFLN =4E>4OFEO 6 >5M5EF65==>< ?>?L7>64=<<.

d �D<4FGD4 >E=4M5=4 ?4<<=4D=>= EFDG5=, >>F>D4O GE<?<645F 5EF5EF65==O5 
>4G5EF64 6<7=5==> 646=>7> M?5<5=F4 - 6>4O. 
&4> >4> > ?4<<=4D=>= EFDG5 =5 ?D<<5L<645FEO 6>74GE, 6> <75564=<< 
>5D47>64=<O 5DO77 D5>><5=4G5< <E?>?L7>64FL 7?G5>><5 D4>>6<=O. 
% 5>?55 ?>4D>5=>= <=D>D<4F<5= <>6=> >7=4>><<FLEO 6 <4FD<F5 4D<4FGD < 
G<O64?L=<>>6 Axor. 
�5D47>64=<O 5DO77 F4>65 <>6=> <75564FL ?>ED54EF6>< ?5D5=>E4 F>G>< 
6OE>44 EFDG< 6>4O 6 D4>>6<=5, ?>65D=G6 EF>G=>5 GEFD>=EF6>, ?<5> ?>ED54-
EF6>< 454>F<64F<< 6<EDO, >E?45<6 D>D<<D>64F5?L EFDG<. (E<. EFD.  D<E. A-C)

d %?GE>=>= >?4?4= D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 ?D54GE<>FD5==OE F5?OE. 
�4 E?GE>=>< >?4?4=5 74?D5M45FEO 74>D5??OFL 4DG7<5 ?D54<5FO, =4?D<<5D, 
?>?G>>?>==G.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �
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�4M<F4 >5D4F=>7> F>>4 4>?6=4 D57G?OD=> ?D>65DOFLEO (<<=<<G< >4<= 
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$ � � � � $ /  (E<. EFD. 33)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 33)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 40)

XXX = &65F=4O >>4<D>6>4 
000 = XD>< 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = �5?O= 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

�>D?GE EFDG< #92341000 (D5>><5=4G5FEO ?D< D45>G5< 446?5=<<  
< 0,15 MPa)

� ' � % & � �  (E<. EFD. 37)

- � % � � ' � & � & � /  (E<. EFD. 36)
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6 ?N5>< E?GG45. (�>?55 ?>4D>5=GN <=D>D<4F<N <>6=> ?>?GG<FL 6 
<5EF=OE >D74=4E >ED4=O 74>D>6LO < >>DG64NM5= ED54O.)

d �E?< 4D<4FGD4 =5 <E?>?L7G5FEO 5>?55 FD5E 4=5= (=4?D<<5D, 6> 6D5<O 
>F?GE>4), <7 E?<6=>7> GEFD>=EF64 =G6=> E?<FL >EF46LGNEO 6>4G, GF>5O 
<75564FL >5D47>64=<O D4EE44=<>4 <>E><F>6.

d �E?< 6>44 4?<F5?L=>5 6D5<O EF><F, 6 =55 <>7GF ?>?4EFL 747DO7=5=<O <7 
>>DG64NM5= ED54O.�>MF><G EF5>?O==GN =4E44>G =5>5E>4<<> 
D57G?OD=> (<<=<<G< 1 D47 6 =545?N) ?>?=>EFLN >G<M4FL. � EFD4=4E E 
FD>?<G5E><< < EG5FD>?<G5E><< >?<<4F>< >G<EF>G E?54G5F ?D><76>-
4<FL 5654=56=>.

d %> EF5>?O==>= =4E44>>= =G6=> >5D4M4FLEO >EF>D>6=>.

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � � /  (E<. EFD. 34)

� � � & � �  (E<. EFD. 34)
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 	 T U R V A L L I S U U S O H J E E T


	 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.


	 Tuotetta ei saa käyttää kädensijana. On asennettava erillinen kädensija.


	 Lasiulostulossa voi olla kuumaa vettä. Tämä voi aiheuttaa polttovammoja.


	 Pöly ja muut kiinteät aineet voivat kerrostua avoimeen ulostuloon tai veteen.


	 Puhdistusaine tai muut terveydelle vaaralliset nesteet voivat sekoittua seisovaan 
veteen.


	 Vesi voi pilaantua muista ulkoisista vaikutuksista johtuen.


	 Veden avoimessa ulostulossa on se vaara, että ulkopuolelta voi tulla likaantumia.


	 Vaurioitunut lasiulostulo on vaihdettava, muuten se aiheuttaa loukkaantumisvaaran.


	 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä on tasattava.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

d Tuote soveltuu vain yksityiselle alueelle, ei puolijulkiselle ja julkiselle alueelle.

d Armatuuri on varustettu laminaarisella virtauksella, joka korostaa elämänelementin 
veden luonnollista puolta. 
Koska laminaarisessa virtauksessa on kyse virtauksesta, johon ei ole sekoittunut 
ilmaa, suosittelemme roiskeveden välttämiseksi, että vältetään erittäin syvien pesual-
taiden käyttämistä. 
Lisää tietoa saat Axor Armatuurit-Pesupöytä-Matriisista. 
Muita mahdollisuuksia roiskeveden välttämiseksi ovat vesisuihkun osumiskohdan 
pesualtaaseen siirtäminen ulostuloa kääntämällä tai pyörteen deaktivointi 
löysäämällä virtauksenmuotoilijaa. (katso sivu  kuva A-C)

d Poistoventtiiliä saa käyttää vain tarkoituksenmukaisesti. Poistoventtiiliin ei saa 
kiinnittää muita esineitä, esim. seinäkupua.

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 1 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa 
Koestuspaine: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Lämpödesinfektio: 70°C d 4 min

d Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden kanssa!

d Lasi sisältää lyijyoksidia.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

H U O L T O  (katso sivu 36)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava säännöllisesti paikallisten ja 
kansallisten määräysten mukaisesti (EN 806-5, vähintään kerran vuodessa).

M I T A T  (katso sivu 33)

V I R T A U S D I A G R A M M I  (katso sivu 33)

V A R A O S A T  (katso sivu 40)

XXX = Värikoodaus 
000 = Kromi 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Valkoinen 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

E R I T Y I S V A R U S T E  (ei kuulu toimitukseen)

Virtauksenmuotoilija #92341000 (suositeltu käyttöpaine  < 0,15 MPa)

P U H D I S T U S  (katso sivu 37)

K Ä Y T T Ö  (katso sivu 36)

d Kuten kaikissa armatuureissa, älä käytä aamuisin tai > 4 h seisonta-ajan 
jälkeen ensimmäistä puolta litraa vettä juomavetenä.Subtrooppisissa ja 
trooppisissa maissa ei yleensä saa käyttää ensimmäistä puolta litraa. 
(Lisätietoja on saatavilla paikallisilta ympäristö- ja terveysvirastoilta.)

d Jos armatuuria ei tulla käyttämään yli kolmen päivän ajan (esim. loman 
aikana), jäämävesi pitää kaataa pois ulostulosta, jotta sinne ei pääse 
muodostumaan moskiittojen pesäpaikkoja

d Kun vesi seisoo pitemman ajanjakson ajan, ympäristöstä veteen pääsee 
likaantumia.Lasisuukappale on siksi puhdistettava perusteellisesti 
säännöllisin aikavälein (vähintään 1 x viikoittain), subtrooppisissa ja 
trooppisissa maissa jopa päivittäin.

d Lasiulostulo vaatii varovaista käsittelyä.

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 34)

A S E N N U S  (katso sivu 34)
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 	 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R


	 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.


	 Produkten får inte användas som handtag. Ett separat handtag måste monteras.


	Glasutloppet kan innehålla mycket varmt vatten. Detta kan leda till skållningar.


	 Damm eller andra fasta partiklar kan samlas i det öppna utloppet eller i vattnet.


	 Rengöringsmedel eller andra vätskor som är skadliga för hälsan kan blandas med 
det stillastående vattnet.


	 Vattnet kan fördärvas genom annan påverkan utifrån.


	 Eftersom vattnet rinner öppet onns det risk att smuts utifrån hamnar i det.


	 Ett skadat glasutlopp måste bytas ut, annars onns risk att man skadar sig.


	 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt och kallt vatten måste 
utjämnas.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

d Produkten är enbart avsedd för privat användning, inte för det delvis allmänna eller 
allmänna området.

d Blandaren är utrustad med en laminär stråle som understryker den naturliga sidan 
av vattnet som ett av livets element. 
Eftersom en laminär stråle är en stråle utan luftinblandning rekommenderar vi att 
extra djupa handfat används för att undvika stänkvatten. 
Se blandare d tvättställs-matrisen från Axor för mer information. 
Andra möjligheter för att undvika stänkvatten är att förändra punkten där vattenstrå-
len träfar handfatet genom att svänga på utloppet eller att avaktivera virveln 
genom att lossa strålformaren. (se sidan  Bild A-C)

d Avrinningsventilen får bara användas till det som den är avsedd för. Det är inte 
tillåtet att montera andra föremål, t.ex. en kåpa, vid avrinningsventilen.

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 1 MPa 
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa 
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

d Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

d Glaset innehåller blyoxid.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S K Ö T S E L  (se sidan 36)

Backventilers funktion måste kontrolleras regelbundet enligt nationella eller 
regionala bestämmelser i enlighet med EN 806-5 (minst en gång per år).

M Å T T E N  (se sidan 33)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 33)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 40)

XXX = Färgkodning 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Vit 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (medföljer ej leveransen)

Strålenhet #92341000 (rekommenderas vid driftstryck  < 0,15 MPa)

R E N G Ö R I N G  (se sidan 37)

H A N T E R I N G  (se sidan 36)

d Precis som hos alla blandare får den första halvlitern inte användas som 
dricksvatten på morgonen eller när vattnet inte använts under > 4 h.I 
subtropiska och tropiska länder får den första halvlitern generellt inte 
användas. (Mer information onns hos de lokala miljö- och hälsovårdsmyn-
digheterna.)

d Om armaturen inte används längre än tre dagar (t.ex. under semester), 
måste kvarblivande vatten tappas av från avloppet så att inget kläcknings-
ställe bildas för insekter.

d Når vattnet står stilla under en längre period hamnar smuts från omgiv-
ningen i vattnet.Glasenheten ska därför rengöras komplett i regelbundna 
intervaller (minst 1 x vecka) - i subtropiska och tropiska länder till och med 
dagligen.

d Glasutloppet kräver en omsorgsfull hantering.

T E S T S I G I L L  (se sidan 34)

M O N T E R I N G  (se sidan 34)
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 	 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I


	 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.


	Gaminys neturi bkti naudojamas kaip rankena. Rankena montuojama atskirai.


	 Stikliniame 
iaupe gali bkti karato vandens. Tai gali sukelti nudegim�.


	 Dulk�s ir kitos kietos med�iagos gali nus�sti ant atviro 
iaupo ar vandenyje.


	 Valomoji priemon� ar kiti sveikatai pavojingi skys
iai gali susimaiayti su stovin
iu 
vandeniu.


	 Vanduo gali sugesti d�l kitokio iaorinio poveikio.


	 Jei vandens 
iaupas yra atvertas, kyla pavojus, kad ia iaor�s gali patekti neavaru-
mai.


	 Bktinai pakeiskite pa�eist� stiklin/ 
iaup�, nes kyla pavojus susi�aloti.


	 Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

d Produktas tinkamas naudoti tik priva
iai ir negali bkti naudojamas pusiau vieaose ir 
vieaose vietose.

d Maiaytuvas ialeid�ia sluoksnin� srov�, pabr��ian
i� vandens, kaip gyvyb�s 
aaltinio, natkralum�. 
Kadangi / sluoksnin� srov� n�ra /maiaoma vandens, rekomenduojame montuoti a/ 
maiaytuv� su giliu praustuvu, kad apsisaugotum�te nuo tyakan
io vandens. 
Daugiau informacijos pateikta >Axor< maiaytuvs dokumentacijoje. 
Kita galimyb� apsisaugoti nuo tyakan
io vandens yra pakeisti vandens srov�s 
atsimuaimo / praustuvo dugn� viet� palenkiant 
iaup� arba iaformuoti vandens 
skkur/ atjungiant formavimo /tais�. (�r. psl.  Pav. A-C)

d Ialeidimo vo�tuvas gali bkti naudojamas tik pagal savo paskirt/. Prie ialeidimo 
vo�tuvo draud�iama tvirtinti kitas dalis, pavyzd�iui, puskolones.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa 
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Terminis dezinfekavimas: 70°C d 4 min

d Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

d Stiklo Sud�tyje yra avino oksidas.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S  (�r. psl. 36)

Atbulinio vo�tuvo apsauga privalo bkti tikrinama reguliariai (ma�iausiai kart� 
per metus) pagal EN 806-5 arba pagal galiojan
ias nacionalines arba 
regionines normas.

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 33)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A  (�r. psl. 33)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 40)

XXX = Spalvos 
000 = Chrom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Balta 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (n�ra pridedama)

Aeratorius #92341000 (rekomenduojama esant darbiniam sl�giui  < 0,15 
MPa)

V A L Y M A S  (�r. psl. 37)

E K S P L O A T A C I J A  (�r. psl. 36)

d Kaip ir visuose maiaytuvuose, rytais arba po > 4 val. trukm�s nenaudoji-
mo, pirmojo pus�s litro vandens negalima vartoti kaip geriamojo.
Subtropiks ir tropiks aalyse pirmasis pus� litro vandens apskritai negalima 
vartoti kaip geriamojo. (Daugiau informacijos gausti vietos aplinkosaugos 
ir sveikatos apsaugos tarnybose.)

d Jei maiaytuvo nenaudojate ilgiau nei tris dienas (pvz., per atostogas), 
ialeiskite ia iavado likus/ vanden/, kad neatsirasts uods perykls.

d Jei vanduo stovi ilgesn/ laik�, ia aplinkos / j/ patenka neavarumai.D�l aios 
prie�asties reguliariai reikia nuvalyti (bent 1 per savait�) stiklin� dal/, o 
subtropiks ir tropiks aalyse 3 net kasdien.

d Su stikliniu 
iaupu reikia elgtis atsakingai.

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 34)

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 34)
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 	 S I G U R N O S N E  U P U T E


	 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.


	 Proizvod ne smije slu�iti za pridr�avanje. U tu se svrhu mora postaviti zaseban 
rukohvat.


	 U staklenom ispustu mo�e biti vode. To mo�e izazvati oparine.


	 U otvorenom ispustu mogu se natalo�iti praaina ili druge krute tvari.


	 Sredstva za 
ia�enje i druge teku�ine atetne po zdravlje mogu se pomijeaati sa 
staja�om vodom.


	 Voda se mo�e pokvariti i pod drugim vanjskim utjecajima.


	Otvoren tok vode predstavlja opasnost od prodiranja prljavatine izvana.


	Oate�en stakleni ispust mora se zamijeniti, jer u suprotnom postoji opasnost od 
ozljeda.


	 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

d Proizvod je prikladan samo za privatnu upotrebu, a ne za polujavne i javne 
objekte.

d Armatura je opremljena laminarnim mlazom koji naglaaava prirodni karakter vode 
kao �ivotnog elementa. 
Budu�i da se kod laminarnog mlaza radi o mlazu bez zra
nih uklju
aka, 
preporu
ujemo primjenu posebno dubokih umivaonika, kako bi sprije
ilo prskanje 
vode. 
Ostale informacije mogu se na�i u matrici Axor armatura i umivaonika. 
Daljnje mogu�nosti za sprje
avanje prskanja vode jesu promjena mjesta pada 
vodenog mlaza u umivaonik premjeatanjem ispusta ili suzbijanje vrtloga otpuata-
njem mjenja
a mlaza. (pogledaj stranicu  Sl. A-C)

d Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski. Pri
vra�ivanje drugih predmeta 
npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dopuateno.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

d Staklo ima olovni oksid.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

O D R } A V A N J E  (pogledaj stranicu 36)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provjeravati prema 
standardu EN 806-5 i u skladu sa va�e�im propisima (najmanje jednom 
godianje).

M J E R E  (pogledaj stranicu 33)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (pogledaj stranicu 33)

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 40)

XXX = Boje 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Bijela 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B N I  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci!)


eli
ni korpus #92341000 (preporu
uje se za radni tlak  < 0,15 MPa)


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 37)

U P O T R E B A  (pogledaj stranicu 36)

d Kao i kod svih armatura ujutro i nakon duljeg nekoriatenja (> 4 h) prvih 
pola litre vode nije za pi�e.U suptropskim i tropskim krajevima prvih pola 
litre vode generalno nisu za upotrebu. (Bli�e informacije mogu se dobiti 
od lokalnog komunalnog poduze�a odnosno od Zavoda za javno 
zdravlje i ekologiju.)

d Ako se armatura ne koristi viae od tri dana (npr. tijekom godianjeg 
odmora), treba ispustiti preostalu vodu iz odvoda kako se tu ne bi stvorilo 
leglo komaraca.

d Ako voda stoji dulje vrijeme, kroz okolia u nju dospijeva prljavatina.
Kompletan stakleni naglavak stoga treba redovno 
istiti (najmanje 1 x 
tjedno), a u suptropskim i tropskim zemljama 
ak svakodnevno.

d Staklenim ispustom treba rukovati krajnje pa�ljivo.

O Z N A K A  T E S T I R A N J A  (pogledaj stranicu 34)

S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 34)
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 	 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �


	 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.


	Nu este permis� utilizarea produsului pe post de mâner. este nevoie de montarea 
unui mâner corespunz�tor.


	 Bateria din sticl� poate concine ap� oerbinte. Aceasta poate cauza op�riri.


	 Praful sau alte materiale solide se pot depune pe bateria deschis� sau în ap�.


	 Soluciile de cur�cat sau alte materiale toxice se pot amesteca cu apa st�t�toare.


	 Apa se poate altera datorit� altor innuence externe.


	 Datorit� bateriei deschise exist� posibilitatea, ca impurit�cile din exterior s� 
p�trund� în ap�.


	 Schimbaci bateria din sticl�, dac� aceasta este defect�, în caz contrar exist� 
pericol de r�niri.


	 Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� rece _i ap� cald� trebuie 
echilibrate.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i veriocate conform normelor în 
vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

d Produsul este destinat pentru a o utilizat în domeniul casnic _i nu _i pentru domeniul 
cu caracter semipublic sau public.

d Armatura este dotat� cu un jet cu efect laminar, care subliniaz� caracteristicile 
naturale ale elementului de viac�, apa. 
Deoarece la jetul de ap� cu efect laminar se adaug� aer, v� recomand�m pentru 
evitarea stropirii utilizarea unei chiuvete extra adânci. 
Pentru informacii suplimentare consultaci tabelul cu arm�turi _i chiuvete Axor. 
Alte modalit�ci pentru evitarea stropirii apei este modiocarea punctului de contact 
al jetului de ap� în chiuvet�, prin rabatarea acesteia sau dezactivarea turbulence-
lor prin desprinderea dispozitivului de formare a jetului. (vezi pag.  Fig. A-C)

d Supapa de scurgere poate o utilizat� doar conform destinaciei. Fixarea altor 
obiecte, de ex. a unui semi-stâlp la supapa de scurgere este interzis�.

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 1 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa 
Presiune de veriocare: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Dezinfeccie termic�: 70°C d 4 min

d Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

d Sticl� concine oxid de plumb.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Î N T R E c I N E R E  (vezi pag. 36)

Supapele antiretur trebuie veriocate regulat conform EN 806-5 _i standarde-
le nacionale sau regionale (cel pucin o dat� pe an).

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 33)

D I A G R A M A  D E  D E B I T  (vezi pag. 33)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 40)

XXX = Coduri de culori 
000 = Crom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Alb 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E  (nu este inclus în setul livrat)

Corp de jet #92341000 (recomandat la presiunea de regim  < 0,15 MPa)

C U R � c A R E  (vezi pag. 37)

U T I L I Z A R E  (vezi pag. 36)

d Ca _i în cazul celorlalte robinete, dimineaca sau dup� o perioad� de 
repaus de > 4 h, nu utilizaci primul jum�tate de litru de ap� pentru b�ut.În 
c�rile tropice _i subtropice este interzis� utilizarea primului jum�tate de litru 
în general. (Pentru mai multe informacii consultaci prevederile de ocrotire a 
mediului _i a s�n�t�cii din c�rile respective.)

d Dac� nu folosici bateria timp de mai mult de 3 zile (de ex. în timpul 
vacancei) trebuie s� evacuaci apa restant� de la scurgere ca s� nu se 
formeze un mediu de înmulcire pentru tâncari.

d Dac� ap� st� mai mult timp, în aceasta p�trund impurit�ci din mediul 
înconjur�tor.Bateria de sticl� trebuie de aceea complet cur�cat� la 
intervale regulate (1x pe s�pt�mân�), în c�rile tropice _i subtropice chiar o 
dat� pe zi.

d Mânuici bateria de sticl� cu grij� deosebit�.

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E  (vezi pag. 34)

M O N T A R E  (vezi pag. 34)
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	 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» Ã³¿ »³³¯ Ã Ç¯Ã»¿·Ã. �»³ Ç¿¿ Ã»¿ÃÏ 
³ÇÇÏ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»·¯ ¿·ÇËÃ»Ã Ç¯ »³³¯ Ã Ç¯Ã»¿·Ã.


	 §¿ ³Ç¯»»¿¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ Ã·Ã»¯Ç·» »³ÇÇÏ ¿·ÃÏ. AÇÇÏ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã·» 
·³»³Ï¿³Ç³.


	 £»Ï¿· ¯ ¯»»·Ã Ã Ç·Ã·¯Ã ÃÃ¿Ã¿·¯¿·»Ã ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³Ã¿Ç¯»·¿Ç³» ÃÇ¿ ³¿¿»ÇÇÏ Ã¿Ç¿¿Ï¿» 
·Ã¯¿Ë ¯ ¿¯Ã³ Ã Ç¿ ¿·ÃÏ.


	�¯Ã³ »³»³Ã»Ã¿¿Ï ¯ ¯»»³ ·Ã»»¯¿·Ç¿³ ³»³ Ç·¿ Ç³·¯³ Ç³Ã¯ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³¿³¿·»Ç»¿Ï¿ 
¿· Ç¿ Ã Ç¯Ã»¿¿ ¿·ÃÏ.


	 §¿ ¿·ÃÏ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ³»»¿»Ë»·¯ ³ÃÏ ·»¯Ç¿Ã¿ÇÃ ¯»»¿ÇÃ ·¿ËÇ·Ã»»¿ÏÃ Ã³Ã¯³¿¿Ç·Ã.


	�¯Ã³ ³ÃÏ Ç¿ ³¿¿»ÇÇÏ Ã¿Ç¿¿Ï¿» Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï ÇÃ¯ÃÇ·» »¯¿·Ç¿¿Ã ¿³ ·»ÃÇËÃ¯Ã¿Ç¿ 
³»³»³ÃÃ¯·Ã ³ÃÏ ¯¿Ë.


	 �¿³ Ã³³»Ã¿¯¿¿ ³Ç¯»»¿¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»»³»¯Ã Ç³Ç³», ³»»»ÏÃ ÇÃ¯ÃÇ·» 
»¯¿·Ç¿¿Ã ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿Ï.


	�» ·»³Ç¿Ã¯Ã Ç·Ã Ã¯·Ã·Ã ¿·Ç³¿Ï Ç·Ã ÃÏ¿··Ã·Ã »ÃÏ¿Ç »³» ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
³¿Ç»ÃÇ³»¿¯·¿¿Ç³».
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d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ 
Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ 
ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·¯¿³» »³Ç¯»»·»¿ ³»³ ÇÃ¯Ã· ¿Ï¿¿ Ã· »·»ËÇ»»¿ÏÃ ÇÏÃ¿ÇÃ »³» ÏÇ» Ã· 
·¿»··¿ÏÃ»¿ÇÃ ¯ ··¿ÏÃ»¿ÇÃ ÇÏÃ¿ÇÃ.

d � ¿Ã³Ç³Ã¯³ ³ÇÇ¯ ·»Ç¿¿·Ï·» Ç¿ ¿·ÃÏ ¿· ³Ã³¿¿»»¯ Ã¿¯, Ç¿¿¯·¿¿Ç³Ã ¯ÇÃ» Ç· ·Ë¿Ç¯¿»³ Ç¿Ç 
ÇÇÃ»»¿Ï Ã Ç¿»Ç·¯¿Ç Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï. 
� ·¯Ã¿· ¿·Ã¿Ï Ã¿Ç ·»Ç¿¿·Ï·Ç³» ³Ã³¿¿»»¯ ··¿ ³¿³¿·»³¿Ï·Ç³» ¿· ³¯Ã³ »³» ³»³ ¿³ ¿·¿ 
Ã»ÇÃ»»¯ ÃÇ¿»Ã Ç¿Ï¿· Ç· ÇÃ¯Ã· ¿»ÃÇ¯ÃË¿ ¿·³¯»¿Ç ³¯»¿ÇÃ. 
£·Ã»ÃÃÏÇ·Ã·Ã Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã »³ ³Ã·¯Ç· Ã Ç¿¿ »³Ç¯»¿³¿ ÇË¿ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ »³» ¿»ÃÇ¯ÃË¿ 
Axor. 
�»»¿Ã ÇÃÏÃ¿Ã ³»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· Ç¿ Ã»ÇÃ¯»»Ã¿³ Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï ·¯¿³» · ÇÃ¿Ã¿Ã¿¯·Ã· Ç·Ã 
³Ë¿¯³Ã ·»ÇÏ¿·ÇÃ·Ã Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï Ã Ç¿¿ ¿»ÃÇ¯Ã³ Ã·Ã»Ã ÇÃ¯Ç¿¿Ç³Ã Ç¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» ¯ 
·»³»ÏÃÇ¿¿Ç³Ã Ç¿¿ Ã ÇÃÏ³»»¿ »Ï¿¿¿Ç³Ã Ç¿ ·¿¯ÃÇ·¿³ ·»³¿ÏÃÇËÃ·Ã ·¯Ã¿·Ã ¿·Ã¿Ï. 
(³». £·»¯·³  ·»». A-C)

d � ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ ³»³ Ç·¿ ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿· 
ÇÃ¯Ã·. � Ã Ç·Ã¯ËÃ· ¯»»Ë¿ ³¿Ç»»·»¿¯¿Ë¿ Ã.Ç. ¿»Ã¯Ã »¿»Ï¿³Ã Ã Ç· ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã ··¿ 
·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³».

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa 
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C d 4 min

d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³ÃÇ·¯ ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

d §¿ ³Ç³»¯ Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿·¯·»¿ Ç¿Ç ¿¿»Ï³·¿Ç.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

£ § � § � £ � £ �  (³». £·»¯·³ 36)

�» ³³»³¯··Ã ³¿Ç·Ã»Ã ÇÃ¿Ç¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç¿¿Ç³» Ç³»Ç»»¯ ËÃ ÃÃ¿Ã Ç· 
»·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿ÇÃ, ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç¿ ÃÃÏÇÇÃ¿ EN 806-5, Ã· ÃÇ¯Ã· ¿· Ç¿ÇÃ 
»ÃÇÏ¿¿Ç·Ã ·»¿»»¿ÏÃ ¯ Ç¿Ã»»¿ÏÃ »³¿Ï¿·Ã (Ç¿ ·»¯Ç»Ã Ç¿ ¿»³ Ç¿Ã¯ Ç¿ ÇÃÏ¿¿ ) .

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 33)

� � � � £ � � � �  £ � � £  (³». £·»¯·³ 33)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 40)

XXX = §ÃÏ¿³Ç³ 
000 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿ 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = �·Ç»Ï 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

� � � � � �  � � � £ � § � £  (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» ÃÇ¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

�¿¯ÃÇ·¿³ ·»ÇÏ¿·ÇÃ·Ã ¿·Ã¿Ï #92341000 (ÃÇ¿»Ã Ç¯Ç³» ³»³ Ã¯·Ã· »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã  
< 0,15 MPa)

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 37)

§ � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 36)

d �ÃËÃ Ã· Ï»·Ã Ç»Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã Ç¿ ÃÃË¯ ¯ ¿·Ç¯ ³ÃÏ ÇÃ¿¿»»¯ ·»³Ã Ç¯¿³Ç³ 
³ÇÃ·Ã¯³Ã > 4 h ··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ç¿ ÃÃÏÇ¿ ¿»ÃÏ »¯ÇÃ¿ Ç¿Ç 
¿·Ã¿Ï Ã³¿ ÃÏÃ»¿¿.£· ÇÏÃ·Ã ¿· ÇÃ¿ÇÃ¿Ã»»Ï ¯ ÇÃ¿Ã»»Ï »»¯¿³ ··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ³·¿»»¯ Ç¿ ÃÃÏÇ¿ ¿»ÃÏ »¯ÇÃ¿ Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï Ã³¿ ÃÏÃ»¿¿. 
(£·Ã»ÃÃÏÇ·Ã·Ã Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã ·¯¿¿Ç¿ ¿» »³Ç¯ ÇÏÃ¿ÇÃ Ã·Ã»³³»»¿¿Ç»»¯Ã »³» 
Ç³·»¿¿¿¿»»¯Ã ÇÃ·Ã·Ã¯·Ã.)

d E¯¿ · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ··¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ³»³ Ã·Ã»ÃÃÏÇ·Ã¿ ³ÃÏ ÇÃ·»Ã ·¿¯Ã·Ã (Ã. 
Ç. »³Ç¯ Ç· ·»¯Ã»·»³ ÇË¿ ·»³»¿ÃÏ¿), »³ ÃÃ¯Ã·» Ç¿ ÇÃÏ»¿»Ã¿ ¿·ÃÏ ¿³ ·¿³Ç»·¯ 
³ÃÏ Ç¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» ³»³ ¿³ ¿· ··¿»¿ÇÃ³·»·¯ ·ÃÇ¯³ ³¿³Ã³Ã³³Ë³¯Ã »¿Ç¿¿Ç-
Ã»Ï¿.

d �Ç³¿ Ç¿ ¿·ÃÏ Ã³Ã³¿¯¿·» Ã Ç¯Ã»¿¿ ³»³ ¿·³¯»¿ ÇÃ¿¿»»Ï ·»¯Ã Ç·¿³, ·»Ã¯ÃÇ¿-
¿Ç³» Ã· ³ÇÇÏ ³ÃÏ Ç¿ ³ÏÃË Ã·Ã»³¯»»¿¿ ³»³»³ÃÃ¯·Ã.§¿ ³Ç¯»»¿¿ ·¿¯ÃÇ·¿³ 
ÃÃ¯Ã·» ³»³ ³ÇÇÏ¿ Ç¿¿ »Ï³¿ ¿³ »³»³Ã¯··Ç³» Ã»¯ÃËÃ ³¿¯ Ç³»Ç¯ ÇÃ¿¿»»¯ 
·»³ÃÇ¯¿³Ç³ (Ç¿Ç»¯Ç»Ã Ç¿¿ 1 x ·³·¿¿¯·³) »³» ¿¯»»Ã Ç³ Ã· ÇÏÃ·Ã ¿· 
ÇÃ¿ÇÃ¿Ã»»Ï ¯ ÇÃ¿Ã»»Ï »»¯¿³ »³»·¿·Ã»¿¯.

d §¿ ³Ç¯»»¿¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» ³Ã³»Ç·¯ »·»³¯Ç·Ã· ¿·Ç³Ç·¯Ã»Ã· »³» ÇÃ¿¿Ç¯·³.

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 34)

£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 34)
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 	 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A


	 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.


	 Proizvoda ne smete uporabljati kot dr�alnega ro
aja. V ta namen je treba montirati 
poseben ro
aj.


	 Stekleni iztok lahko vsebuje vodo. To lahko povzro
i oparine.


	 Prah ali druge trdne snovi se lahko nabirajo v odprtem iztoku ali v vodi.


	 
istila ali druge zdravju akodljive teko
ine se lahko zmeaajo s stoje
o vodo.


	 Voda se lahko pokvari tudi zaradi drugih zunanjih vplivov.


	 Zaradi odprtega vodnega teka obstaja nevarnost vdora umazanije od zunaj.


	 Poakodovan stekleni iztok morate zamenjati, sicer obstaja nevarnost poakodb.


	 Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in priklju
kom za toplo vodo je 
potrebno izravnati.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

d Izdelek je primeren le za uporabo v privatnem gospodinjstvu in ne za uporabo v 
poljavnih ali javnih zgradbah.

d Armatura je opremljena z laminarnim pretokom, ki poudari naravno stran vode kot 
�ivljenjskega elementa. 
Ker gre pri laminarnem pretoku za curek brez primeaanega zraka, priporo
amo 
uporabo posebej globokih umivalnikov, da prepre
ite akropljenje okolice. 
Dodatne informacije najdete v matrici za umivalniake armature Axor. 
Dodatno obstaja mo�nost prepre
evanja akropljenja okolice tako, da z zasukom 
iztoka spremenite to
ko naleta vodnega curka v umivalnik ali pa s popua
anjem 
oblikovalnika curka deaktivirate vrtinec. (glejte stran  Sl. A-C)

d Odto
ni ventil se sme uporabljati le v skladu z namenom uporabe. Pritrditev drugih 
elementov na odto
ni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 1 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Preskusni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Termi
na dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

d Steklo vsebuje svin
eni oksid.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

V Z D R } E V A N J E  (glejte stran 36)

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu z EN 806-5 in 
skladno z dr�avnimi in regionalnimi dolo
ili redno testirati (najmanj enkrat 
letno).

M E R E  (glejte stran 33)

D I A G R A M  P R E T O K A  (glejte stran 33)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 40)

XXX = Barve 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Bela 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B E N  P R I B O R  (Ni vklju
eno)

Oblikovalnik curka #92341000 (priporo
en pri obratovalnem tlaku  < 0,15 
MPa)


 I a 
 E N J E  (glejte stran 37)

U P R A V L J A N J E  (glejte stran 36)

d Kot pri vseh armaturah se zjutraj ali po 
asu stagnacije > 4 h prvih pol litra 
vode ne sme uporabiti kot pitna voda.V subtropskih ali tropskih de�elah 
nikoli ne smete uporabiti prvega pol litra vode. (Dodatne informacije 
dobite pri lokalnih okoljskih in zdravstvenih institucijah.)

d 
e armatura ve
 kot tri dni ne bo v uporabi (npr. med dopustom), je treba 
iz izliva odliti ostanek vode, da ne pride do zalege komarjev.

d 
e voda dalj 
asa stoji, vanjo prodre umazanija iz okolja.Zato morate 
stekleni nastavek v rednih 
asovnih presledkih (najmanj 1x na teden) v 
celoti o
istiti, v subtropskih in tropskih de�elah vsak dan.

d S steklenim iztokom morate skrbno ravnati.

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 34)

M O N T A } A  (glejte stran 34)
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 	 O H U T U S J U H I S E D


	 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.


	 Toodet ei tohi kasutada käepidemena. Paigaldage eraldi käepide.


	 Klaasist väljavooluavast võib tulla tulist vett. See võib põhjustada põletusi.


	 Tolm või muud tahkeained võivad ladestuda avatud väljavooluavasse või vette.


	 Puhastusvahendid või muud tervisele kahjulikud vedelikud võivad seguneda seisva 
veega.


	 Vett võivad rikkuda ka muud välistegurid.


	 Avatud veevoolu korral on mustuse väljast sissetungimise oht.


	 Defektne klaasist väljavool tuleb välja vahetada, vastasel korral vigastusoht.


	 Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga erinev, tuleb need tasakaalusta-
da.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lähtuda 
kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

d Toode sobib ainult eramajapidamistes kasutamiseks, mitte poolavalikus ega 
avalikus valdkonnas.

d Armatuuril on laminaarne veejuga, mis rõhutab vee kui elu andva elemendi 
loomulikku külge. 
Kuna laminaarse veejoa puhul on tegemist veejoaga, milles ei ole õhku, soovitame 
kasutada veepritsmete vältimiseks eriti sügavaid kraanikausse. 
Lisateavet leiate Axori armatuuride-valamulaudade-maatriksist. 
Veepritsmeid saab vältida ka muutes veejoa kontaktpunkti kraanikausis. Selleks 
tuleb muuta väljavooluava asendit või vabastada joakujundaja ja deaktiveerida 
keeris. (vt lk  Joonis A-C)

d Tühjenduskraani võib kasutada ainult ettenähtud viisil. Muude esemete, nt sifooni, 
kinnitamine tühjenduskraani külge ei ole lubatud.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 1 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrollsurve: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Termiline desinfektsioon: 70°C d 4 min

d Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

d Klaasi sisaldab pliioksiidi.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

H O O L D U S  (vt lk 36)

Tagasilöögiklappide toimimist tuleb kooskõlas riiklike ja regionaalsete 
määrustega regulaarselt kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 
(vähemalt kord aastas).

M Õ Õ T U D E  (vt lk 33)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 33)

V A R U O S A D  (vt lk 40)

XXX = Värvid 
000 = Kroom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Valge 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S  (ei sisaldu komplektis)

Veejuga #92341000 (soovitatav töörõhu korral  < 0,15 MPa)

P U H A S T A M I N E  (vt lk 37)

K A S U T A M I N E  (vt lk 36)

d Nagu kõigi armatuuride puhul ei tohi hommikuti või pärast seisakuaega 
> 4 h kasutada esimest poolt liitrit vett joogiveena.Subtroopikas ja 
troopikas ei tohi põhimõtteliselt esimest poolt liitrit kasutada. (Rohkem infot 
saate kohalikust keskkonna- ja tervishoiuametist.)

d Kui armatuuri ei kasutata rohkem kui kolm päeva (nt puhkuse ajal), tuleb 
järelejäänud vesi äravoolust välja valada, et vältida sääsevastsete 
tekkimist.

d Kui vesi seisab pikemat aega, pääseb ümbritsevast keskkonnast vette 
mustust.Seetõttu tuleb klaasist osa regulaarsete ajavahemike tagant 
(vähemalt 1 x nädalas) täielikult puhastada, subtroopikas ja troopikas 
lausa iga päev.

d Klaasist väljavooluavaga tuleb hoolikalt ümber käia.

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 34)

P A I G A L D A M I N E  (vt lk 34)
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 	 D R O a + B A S  N O R � D E S


	Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.


	 ao produktu nedr+kst izmantot k� roku balstu. Nepiecieaams uzmont�t atsevia7u 
roku balstu.


	 Stikla izplkdes ier+c� var sakr�ties karsts kdens. Iesp�jams gkt apdegumus.


	 Atv�rt� izplkdes ier+c� uz kdens virsmas var kden+ var sakr�ties putek=i vai citas 
citas vielas.


	Mazg�aanas l+dzek=i vai citi vesel+bai kait+gi a7idrumi var samais+ties ar st�voau 
kdeni.


	 kdens kvalit�te var pasliktin�ties citu apk�rt�j�s vides faktoru ietekmes d�=.


	 Atv�rt� kdens plksm� no apk�rt�j�s vides var non�kt net+rumi.


	 Boj�ta stikla izplkdes ier+ce j�nomaina, cit�di past�v savainojumu gkaanas risks.


	 J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� kdens pievadiem.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un armatkra ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� 
esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

d Izstr�d�jums ir paredz�ts lietoaanai tikai priv�t�s m�jsaimniec+b�s, tas nav 
paredz�ts �k�m, kuras piln+gi vai da=�ji atrodas sabiedrisk� lietoaan�.

d Armatkra ir apr+kota ar lamin�ra strkklu, kura atbalsta dz+v+bas elementa kdens 
dabisk�s +paa+bas. 
T� k� lamin�ra strkklai netiek piemais+ts gaiss, lai izvair+tos no kdens alakat�m, 
iesak�m izmantot dzi=�kas izlietnes. 
S+k�ku inform�ciju skatiet Axor armatkru un mazg�jamo galdu matric�. 
Cita iesp�ja izvair+ties no kdens a=akatu veidoaan�s ir p�rvietot kdens strkklas 
izejas punktu izlietn� pagrie�ot izplkdes ier+ci vai deaktiv�t virpuli atvienojot 
strkklas form�t�ju. (skat. lpp.  Att. A-C)

d Noteces v�rstu dr+kst izmantot tikai noteiktajam m�r7im. Pie noteces v�rsta aizliegts 
piestiprin�t citus priekametus, piem�ram, puskolonnu.

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 1 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa 
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Termisk� dezinfekcija : 70°C d 4 min

d Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

d Stikla satur svina oks+ds.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

A P K O P E  (skat. lpp. 36)

Regul�ri j�p�rbauda pretv�rsta funkcija saskaG� ar EN 806-5 saist+b� ar 
nacion�lajiem vai viet�jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gad�).

I Z M � R U S  (skat. lpp. 33)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A  (skat. lpp. 33)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 40)

XXX = Kr�su kodi 
000 = Hroma 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Balta 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I � L I  A K S E S U � R I  (komplekt� netiek pieg�d�ts)

Strkklas 7ermenis #92341000 (ieteicams pie darba spiediena  < 0,15 MPa)

T + R + a A N A  (skat. lpp. 37)

L I E T O a A N A  (skat. lpp. 36)

d K� vis�m armatkr�m, no r+ta vai p�c lietoaanas pauz�m, kuras ilg�kas par 
4 stund�m, pirmo puslitru kdens nedr+kst lietot k� dzeramo kdeni.Valst+s ar 
tropisko vai subtropisko klimatu pirmo puslitru kdens nedr+kst lietot virp�r. 
(S+k�ku inform�ciju var saGemt viet�j�s vesel+bas un vides aizsardz+bas 
iest�d�s.)

d Ja armatkra netiek lietota ilg�k par trim dien�m (piem�ram, atva=in�juma 
laik�), izlejiet atlikuao kdeni no izplkdes ier+ces, lai izvair+tos no mosk+tu 
pierek=a veidoaan�s

d Ja kdens st�v ilg�ku laiku, no apk�rt�j�s vides kden+ non�k net+rumi.Stikla 
uzgali regul�ri (vismaz 1 reizi ned�=�) k�rt+gi j�izt+ra. Valst+s ar tropisko un 
subtropisko klimatu uzgalis j�izt+ra pat katru dienu.

d R+kojieties ar stikla izplkdes ier+ci =oti piesardz+gi.

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 34)

M O N T � } A  (skat. lpp. 34)
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 	 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E


	 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.


	 Proizvod se ne sme koristiti za kao ru
ka za pridr�avanje. U tu svrhu se mora 
postaviti zaseban rukohvat.


	 U staklenom ispustu mo�e biti vode. To mo�e izazvati opekotine.


	 U otvorenom ispustu mogu se natalo�iti praaina ili druge 
vrste materije.


	 Sredstva za 
ia�enje i druge te
nosti atetne po zdravlje mogu se pomeaati sa 
staja�om vodom.


	 Voda mo�e da se pokvari i pod drugim spoljaanjim uticajima.


	Otvoren tok vode predstavlja opasnost od prodiranja prljavatine iz okoline.


	Oate�en stakleni ispust mora da se zameni, jer u suprotnom postoji opasnost od 
povreda.


	 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im 
normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

d Proizvod je prikladan samo za privatnu upotrebu, a ne za polujavne i javne 
objekte.

d Armatura je opremljena laminarnim mlazom koji isti
e prirodni karakter vode kao 
�ivotnog elementa. 
Budu�i da se kod laminarnog mlaza radi o mlazu bez vazduanih uklju
aka, 
preporu
ujemo primenu posebno dubokih umivaonika, kako bi spre
ilo prskanje 
vode. 
Ostale informacije mogu se na�i u matrici Axor armatura i umivaonika. 
Dalje mogu�nosti za spre
avanje prskanja vode jesu promena mesta pada 
vodenog mlaza u umivaonik premeatanjem ispusta ili suzbijanje vrtloga 
otpuatanjem uobli
ava
a mlaza. (vidi stranu  Sl. A-C)

d Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski. Pri
vra�ivanje drugih predmeta 
npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 1 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni pritisak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

d Staklo sadr�i olovo oksid.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

O D R } A V A N J E  (vidi stranu 36)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora redovno proveravati 
prema standardu EN 806-5 i u skladu s va�e�im nacionalnim ili regionalnim 
propisima (najmanje jednom godianje).

M E R E  (vidi stranu 33)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (vidi stranu 33)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 40)

XXX = Oznake boja 
000 = Hrom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Bela 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B A N  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci)


eli
ni korpus #92341000 (preporu
uje se za radni pritisak  < 0,15 MPa)


 I a � E N J E  (vidi stranu 37)

R U K O V A N J E  (vidi stranu 36)

d Kao i kod svih armatura ujutru i nakon du�eg nekoria�enja (> 4 h) prvih 
pola litre vode nije za pi�e.U suptropskim i tropskim krajevima prvih pola 
litre vode generalno nisu za upotrebu. (Bli�e informacije mogu se dobiti 
od lokalnog komunalnog preduze�a odnosno od Zavoda za javno 
zdravlje i ekologiju.)

d Ako se armatura ne koristi du�e od tri dana (npr. tokom godianjeg 
odmora), treba ispustiti preostalu vodu iz odvoda kako se tu ne bi stvorilo 
leglo komaraca.

d Ako voda stoji du�e vreme, kroz okolinu u nju dospeva prljavatina.
Kompletan stakleni naglavak stoga treba redovno 
istiti (najmanje 1 x 
nedeljno), a u suptropskim i tropskim zemljama 
ak svakodnevno.

d Staklenim ispustom treba rukovati krajnje pa�ljivo.

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 34)

M O N T A } A  (vidi stranu 34)
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 	 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R


	 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.


	 Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holdegrep.


	Glassutløpet kan inneholde varmt vann. Det kan føre til skåldeskader.


	 Støv eller andre faste stofer kan samle seg i åpent utløp eller i vannet.


	 Rengjøringsmiddel eller andre helseskadelige væsker kan blande seg med det 
stående vannet.


	 Vannet kan bli dårlig ved ulike ytre påvirkninger.


	 Ved åpent vannutløp er det fare for at dek akn komme inn smuss fra omgivelsene.


	 Et skadet glassutløp må skiftes ut, det er ellers fare for personskader.


	 Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 
aksepteres ikke noen transport- eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

d Produktet er kun egnet for privat bruk, ikke for halv-ofentlig eller ofentlig bruk.

d Vær oppmerksom på at armaturen daner en laminar stråle. Dette understreker 
vannets funksjon som et livselement. 
Da denne laminare strålen ikke inneholder vann, anbefaler vi å bruke en ekstra dyp 
vask for å unngå vannsprit. 
For mer informasjon, se Axor armatur og vask matrisen. 
Andre muligheter for å unngå sprutevann er forandring av strålens trefpunkt i 
vasken ved å svinge utløpet eller ved å deaktivere virvelen ved å løsne stråleforme-
ren. (se side  Bilde A-C)

d Utløpsventilen skal kun brukes på forskriftsmessig måte. Feste av andre gjenstander, 
som f.eks. en halvsøyle, til utløpsventilen er ikke tillatt.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 1 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetrykk 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Termisk desinosering: 70°C d 4 min

d Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

d Glasset inneholder blyoksid.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

V E D L I K E H O L D  (se side 36)

Funksjonen til returløpssperren skal iht. EN 806-5 og i samsvar med de 
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i året).

M Å L  (se side 33)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se side 33)

S E R V I C E D E L E R  (se side 40)

XXX = Fargekode 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Hvit 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

E K S T R A T I L B E H Ø R  (ikke med i leveransen)

Strålekropp #92341000 (anbefalt ved driftstrykk  < 0,15 MPa)

R E N G J Ø R I N G  (se side 37)

B E T J E N I N G  (se side 36)

d Som ved alle armaturer skal det om morgenen eller stillstand over 4 timer 
den første halve literen ikke brukes som drikkevann.I subtropiske og 
tropiske land skal generelt den første halve literen ikke brukes. (Mer 
informasjon kan du få hos de lokale myndighetene.)

d Dersom armaturen ikke skal brukes på mer enn tre dager (f.eks. i ferien), 
skal vannrestene fjernes fra utløpet for å unngå klekking av mygg.

d Dersom vannet blir stående i lengre tid, kommer det forurensninger fra 
omgivelsene inn i vannet.Glasspåsatsen skal derfor rengjøres komplett 
med regelmessige intervaller (minst 1 x ukentlig), i subtropiske og tropiske 
land faktisk daglig.

d Glassutløpet krever en forsiktig håndtering.

P R Ø V E M E R K E  (se side 34)

M O N T A S J E  (se side 34)
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<7E>4OM<O =4>D4==<> <?< 454>F<6<D4=5 =4 746<EDO=5F> >4F> E5 >E6>5>4< 
D47?DNE>64M4F4 EFDGO. (6<6F5 EFD.  D<7. A-C)

d �7?>?764=5F> =4 >?4?4=4 74 >F65644=5 5 ?>76>?5=> E4<> ?> ?D54=47=4G5=<5. 
�5 5 4>?GEF<<> 74>D5?64=5F> =4 4DG7< ?D54<5F<, =4?D. =4 ?>?G>>?>=4 >N< 
>?4?4=4 74 >F65644=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4 
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

d �D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

d %FN>?>F> EN4ND64 >?>65= >>E<4.

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 ><E5?<=4!

� � � � $ . � � �  (6<6F5 EFD. 36)

%N7?4E=> EN 806-5 DG=>F<>=<D4=5F> =4 ?D<E?>E>5?5=<OF4 74 
?D54>F6D4FO64=5 =4 >5D4F=<O ?>F>> FDO564 D54>6=> 44 E5 ?D>65DO64 6 
EN>F65FEF6<5 E =4F<>=4?=<F5 <?< D57<>=4?=< <7<E>64=<O (?>=5 654=N6 
7>4<L=>).

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 33)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � �  (6<6F5 EFD. 33)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 40)

XXX = &65F>6> >>4<D4=5 
000 = XD>< 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = �O? 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

%FDG==> FO?> #92341000 (?D5?>DNG64=> ?D< D45>F=> =4?O74=5  < 0,15 
MPa)

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 37)

� � % � ' � � � � �  (6<6F5 EFD. 36)

d �4>F> ?D< 6E<G>< 4D<4FGD< EGFD<= <?< E?54 6D5<5=4 =4 E?<D4=5 > 4 
G ?ND6<OF ?>?>6<= ?<FND 6>44 =5 5<64 44 E5 <7?>?764 74 ?<5=5.� 
EG5FD>?<G=< < FD>?<G=< EFD4=< ?ND6<OF ?>?>6<= ?<FND ?> ?D<=F<? =5 
5<64 44 E5 <7?>?764. (�>?N?=<F5?=4 <=D>D<4F<O M5 ?>?GG<F5 >F <5EF-
=<F5 E?G65< 74 >?4764=5 =4 >>>?=4F4 ED544 < 74 >?4764=5 =4 
74D465F>.)

d �>> 4D<4FGD4F4 =5 E5 <7?>?764 ?>65G5 >F FD< 4=< (=4?D. ?> 6D5<5 =4 
>F?GE>), >EF464M4F4 6>44 >F <7E>4OM<O =4>D4==<> FDO564 44 E5 <7?55, 
74 44 =5 E5 D476N4OF >><4D<.

d �>> 6>44F4 5 =5?>46<6=4 74 ?>-?D>4N?6<F5?=> 6D5<5, 6 =5O ?>?444F 
74<NDEO64=<O >F >>>?=4F4 ED544.�>D44< F>64 EFN>?5=<OF =4>D4==<> 
FDO564 44 ?>G<EF64= D54>6=> (<<=<<G< 1 x E54<<G=>) <7FO?>, 6 
EG5FD>?<G=< < FD>?<G=< EFD4=< 4>D< 5654=56=>.

d %FN>?5=<OF =4>D4==<> <7<E>64 EF4D4F5?=> 5>D465=5.

� � � & $ � � � �  � � � �  (6<6F5 EFD. 34)

� � � & � �  (6<6F5 EFD. 34)
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		ÛyN~ìo

/	ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

/	ýÕ�×skxwv�}w}~{³./ß�{ßxvw�×sk²¯�wv�p
ut.

/	¼ù¹¹ñ¶ø{Úo~z¼|ësvt»|\|rº,/{÷~sþg|rº
~y.

/	{sº´}~Þ~{î|,/¹ñ¶ø~|~N~��o{Ħ»û�~»|\|r
º~y.

/	�v~��}~Þ~oûzÿ_|þ}|xÿv»sx|rº~y.

/	_ø�ö{ º̧|î|êWy»ÿŃg|rº~y.

/	�|ó|_ø{Utvt»~w,/~÷~ú¹¿|rº~y.

/	|mw�¼ù¹¹ñ¶ø�îûwv�put./îûwztx,/q|²y»sþ
|rº~y.

/	�|û¼~wÛÿ�0.1(MPa)ïĊxwv�put.

ýýN~ìo

d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{úĭwv�put./ýýß~½º
Ã~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸sî�²Ìsv�put.

d ýýÌvwß{v}u¼»·³ý�²zÛº�put.

d ýÕ�÷ù´ùüøz�w~�}|__xzsvt»�±,/[ñöúó¿z
¸sñöúó¿¸ú²w��}wztw�put.

d s~|{�,/�}~þwr»|~ëww~ÿ²èÿy»�±{um�|²
ã}wvt~y.
um�|�z�²�~zt~w,/|ÿý²O�y»�±{ý±~�÷ü¶
û²�}y»sx²z÷±w~y.
û}�,/Axor/|{d�÷ó¯�Ïè²t¯�put.
|ÿý²O�u{»{�,/¹ñ¶ø²Þ�u{�º,/nm�|²qû{wv,/
�÷ü¶ûx~w|O�²z¹w~y./(k~úü¸²Ów//÷/A-C)

d ó|{�,/og~�}þtï_{�}wztw�put./}~Þ~øÕ,/Ïx
pó|û»ðü(semi-pedestal)Ã²öç×Þqztw�put.

âÛÏý

�}wÛ:/ g�/1/MPa
ëy�}|w:/ 0,1/-/0,5/MPa
�wî�wÛ:/ 1,6/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
�¼o£:/ g�/60°C
z¼{¸»Úoíï:/ 70°C/d/4/V

d s~ýÕ�úý|w~�}|__xzsvt~y/(Ĥo{ztv�|ãý{
v\y»úý|)/!

d ¼ù¹{�ùWÛ|�~¼vt~y.

²́ ³ó~®n

óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ñóöúó¹	(k~úü¸²Ów/36)

�k_�,/EN/806-5{ßsvV�t/(]z�x²ĵ{1Þ)/{úĭ²wv
�put/(Ĥo{ztv�·³ý�{ßsv�put).

ûý	(k~úü¸²Ów/33)

mßöÿ÷	(k~úü¸²Ów/33)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/40)

XXX/ =/ ßNrò/
000/ =/ Chrome
020/ =/ Polished/Chrome
130/ =/ Polished/Bronze
140/ =/ Brushed/Bronze
250/ =/ Brushed/Gold-Optic
260/ =/ Brushed/Chrome
300/ =/ Polished/Redgold
310/ =/ Brushed/Redgold
330/ =/ Polished/Black/Chrome
340/ =/ Brushed/Black/Chrome
450/ =/White
800/ =/ Stainless/Steel/Optic
820/ =/ Brushed/Nickel
830/ =/ Polished/Nickel
930/ =/ Polished/Brass
950/ =/ Brushed/Brass
990/ =/ Polished/Gold-Optic

¹ú·óûñüô	(wkÝøÕ)

g|ü÷³ü/#92341000/(�}|w²ëy//</0,15/MPa)

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/37)

�}ýý	(k~úü¸²Ów/36)

d yyv~|{xÙù{,/�~��4f�ïN~�}wz{s�ß~
g_~0.5úóøû�,/�úý|xwv�}wztw�put.ÞĴ�
z¸sĴ�~ÿw�,/�|f{Û±~0.5úóøû��~��}wz
tw�put./(û}{ttv�,/zO~t~ßubÃ{z_t\¿
{�put.)

d |{²3ĤïN�}wz{s���/(_çzy),/ïÃ|~�wzt¸
v{,/þ}wvt»|²óûwv�put.

d ||÷��{¿�svþ}y»x,/Ýûzy{¹t�´~÷{î|
|{ÿĦy»|\|rº~y.s~�±,/¼ù¹ý~¹ñ¶ø�V�
t/(]z�x²±{1Þ)/{,/ÞĴ�´Ĵ�~ÿw�ïĤ,/oãy»ß
�|rº~y.

d ¼ù¹�ûó�oÝ{z×ºst�put.

�¾{ttv	(k~úü¸²Ów/34)

ýýýý	(k~úü¸²Ów/34)
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 	 U D H Ë Z I M E  S I G U R I E


	 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve gjatë procesit të montimit duhet 
që të vishni doreza.


	 Produkti nuk duhet të përdoret si dorëze mbajtëse. Duhet të montohet një dorezë 
mbajtëse e veçantë


	 Ulluku prej xhami mund të mbajë ujë të nxehtë. Kjo mund të shkaktojë djegie.


	 Pluhuri ose materiale të tjera të forta mund të depozitohen në ullukun e hapur mbi 
ose në ujë.


	 Detergjentet pastruese ose lëngje të tjera të dëmshme për shëndetin mund të 
përzihen me ujin e ndenjur.


	 Uji mund të prishet për shkak të ndikimeve të ndryshme të jashtme.


	 Për shkak të rrjedhjes së hapur të ujit ekziston rreziku që të futen papastërti nga 
jashtë.


	Një ulluk i dëmtuar uji prej xhami duhet ndryshuar, përndryshe ekziston rreziku i 
dëmtimit.


	Ndryshimet e mëdha të presionit mes lidhjeve të ujit të ftohtë dhe atij të ngrohtë 
duhen ekuilibruar.

U D H Ë Z I M E  P Ë R  M O N T I M I N

d Përpara montimit duhet që produkti të kontrollohet për dëmtime nga transporti. Pas 
instalimit nuk do të njihet asnjë dëmtim nga transporti ose dëmtim i sipërfaqes.

d Tubacionet dhe rubinetet duhet që të montohen, të shpëlahen dhe të kontrollohen 
sipas standardeve në fuqi

d Duhet të respektohen linjat udhëzuese të instalimit, të vlefshme për vendet 
respektive.

d Produkti është i përshtatshëm vetëm për sektorin privat, dhe jo për sektorin 
gjysmë-publik dhe publik.

d Rubineti është e pajisur me një rrjedhë të njëtrajtshme (laminare), e cila nxjerr në 
pah anën e natyrshme të elementit të jetës ujë. 
Duke qenë se tek rrjedha e njëtrajtshme (laminare) kemi të bëjmë me një rrjedhë pa 
përbërje ajri, ne për të mënjanuar stërkalat e ujit këshillojmë përdorimin e një 
lavamani me thellësi ekstra. 
Informacione të tjera mund të gjeni tek Axor Rubineta-Tavolina larje-Matricë 
(Armaturen-Waschtisch-Matrix). 
Mundësi të tjera për mënjanimin e stërkalave të ujit janë ndryshimi i pikës së takimit 
të rrjedhës së ujit në lavaman duke rrotulluar ullukun ose çaktivizimi i vorbullës duke 
liruar formuesin e rrjedhës. (shih faqen  Fig. A-C)

d Ventili dalës mund të përdoret vetëm për përcaktimin teknik të përdorimit të tij. Nuk 
lejohet përforcimi apo vendosja e objekteve të tjera në ventilin dalës si p.sh. të një 
gjysëm harku.

T Ë  D H Ë N A  T E K N I K E

Presioni gjatë punës maks. 1 MPa 
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa 
Presioni për provë: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura e ujit të ngrohtë maks. 60°C 
Dezinfektim Termik: 70°C d 4 min

d Produkti është projektuar ekskluzivisht për ujë të pijshëm!

d Xhami përmban oksid plumbi.

P Ë R S H K R I M I  I  S I M B O L I T

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid acetik.

M I R Ë M B A J T J A  (shih faqen 36)

Penguesit e rrjedhjes në drejtim të kundërt duhen kontrolluar rregullisht në 
bazë të normave EN 806-5 konform normave nacionale dhe regjionale (së 
paku një herë në vit).

P Ë R M A S A T  (shih faqen 33)

D I A G R A M I  I  Q A R K U L L I M I T  (shih faqen 33)

P J E S Ë T  E  S E R V I S I T  (shih faqen 40)

XXX = Kodimi me anë të ngjyrave 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = E Bardhë 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

P A J I S J E  T Ë  P O S A Ç M E  (nuk përfshihet në vëllimin e furnizimit)

Trupi i rrjedhës #92341000 (i këshilluar në presionin e punës  < 0,15 MPa)

P A S T R I M I  (shih faqen 37)

P Ë R D O R I M I  (shih faqen 36)

d Si tek të gjitha rubinetet në mëngjes ose pas një kohe mospërdorimi > 4 
orë nuk lejohet përdorimi i gjysmës së parë të litrit si ujë i pijshëm.Në 
vendet sub-tropikale dhe tropikale në përgjithësi nuk lejohet përdorimi i 
gjysmës së parë të litrit. (Informacione të tjera gjeni te institucionet vendore 
për mbrojtjen e ambientit dhe shëndetit.)

d Nëse armatura nuk do të përdoret për më shumë se tre ditë (p.sh. gjatë 
pushimeve), duhet të largohet uji i mbetur nga shkarkuesi në mënyrë që të 
mos krijohet një vend për grumbullimin e mushkonjave.

d Nëse uji qëndron për një kohë të gjatë, futen në ujë papastërti nga 
ambienti.Prandaj ulluku i xhamit duhet pastruar plotësisht në periudha 
kohore të rregullta (të paktën 1 x në javë), madje në vende sub-tropikale 
dhe tropikale çdo ditë.

d Ulluku prej xhami kërkon një përdorim të kujdesshëm.

S H E N J A  E  K O N T R O L L I T  (shih faqen 34)

M O N T I M I  (shih faqen 34)
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	 F'Gg' .'GN.F.
	
./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.' /N// .F..F .NG7.F' ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N
	
.F7GFG 6.FG .NG7. ..N .6.FGG ..FGF' G'/..7' ?NFGG
	
 /N// OF' N/&N F' FGGN '6GN .F.'7 ''G OF? N.'.6F' 7N.F7F' NN./N /F

..'F'7./'
	
 F.'/ N' FNG /N.GGF' 7N.F7F' NG /.F7F' O7.g' /'NGF' N' 7'.>F' .77.N F' FGGN

.''GF'
	
.//G'7F' G'NGF' ?G //7F'. /7'6F' O7.g' F&'N7F' N' .'G>FGF' 7F... F' FGGN
	
.O7.g' /N.7'.F' .'7N/'.F' Fg. FG ''GF' 776.N F' FGGN 'GG
	
..7'.F' FG .'/NFGF' FN./ /NF'G./' NG FGGN /N.GGF' 7N.F7F' FG 77.F'
	
 77. G'FG FNGN GN7G g'N 776.GF' N.'.6F' 7N.F7F' F'/..7' G.N F' ..N

..'.'7' /N//
	
.7>6F' NG FNF/'?.G /7'.F' ''GF'N F.'7F' ''GF' 7'N. FNGN F' ..N

.NG7.F' .'GNF?.
⁄  /..'F .'NGF. /N' FG GNF. FG /G'.FF ..FGF' 7/G ..N �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' F.F

 N' /N/77 .'NGF. /N' /N.N. G'7.?g' G.N FF �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?
.FFFF' /NFG? F? /..'F .'NGF.

⁄ ./N7'7F' 7NN'?GFF O 'F.7 G'NGF' .'7g.N .gN7N.F' 7'...'N FN7>N .NG7. ..N
⁄ ./F. FG. /7'.F' /&'NFF 'OFGN /G'.7F' F'G?'N .NG7.F'. /7'.F' /?'NFF' /'?'7G ..N
⁄ .G'?F' N' G'?F' G.6 7N/GF' NG 7NFN �7'.F' ?'7FFF G'/..7g' ?G 7FG G&g.G ..FGF'
⁄  G'NGFF N?N.7F' .F'.F' 67.. N.F'N �N/&'G7F' FG/.F' /6NG... 6G.G 7N.F7F'

./'N/FF 77F?G 
 N7NF 'FF'G �''NGF' ?G .'6.G' FN/. ''GF' F'N7. F?.N N/&'G7F' FG/.F' F' /N/N

.''GF' 7/'F. .F..F GF6N �/N'>FF FNG? 6N/ G'/..7'. 
 .'G'G7F FN7>F' 6N/ .F'F 7.? .'GNF?GF' FG /N6GF' OF? FN7/F' GGFGGN

.Axor 

 NG ''GF' 67F G/'7.F' /7FF 7NN>. NGN ''GF' 7/'F. .F..F O7.' .'NF'GG' /.N.
 FG6G ''.7' Fg. FG /G'N/F' FN7?. N' 7N.F7F' FNN/. 7.? F'7.>g' 6N/

(A-C GF7 /7N7F' 7>F'  //G7 ?.'7) .FG/.F'
⁄  ''N6' .N./.. /NG7G 7N> .7FG ////GF' 6'7>gF G77F' G'G7 G'/..7' ..N

./NG'? G7F F'/GF' FN.7 OF? - G77F' G'G7 OF? O7.'
/NFGF' .'G7'NGF'

F'G7.'.NG 1 O7Fg' //F'  :FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 0,5 - 0,1  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 1,6  :7'...g' 7>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1)   
60°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/ 
/FNF/F' 4 ⁄ 70°C  :N7'7/ GNF?.

⁄ !.76F' ''GF 7FG 77.G ..FGF'
⁄ .7'77F' /N7G' .'.6F' NN./N

6G7F' G7N

!6'G/' OF? NN./N N6F' FNGNF7F' G/..7. g !G'G

(36 //G7 ?.'7) /F'N7F'

 5-EN 806 /G7'NGF' .7/ /G>.FG /G7. ?N.7F' G/? G'G7 7/G ..N
.(FFg' OF? O 'NNF7 //'N /7G) /NGNFFg' N' /NF7NF' /&'NFF O 'F.7 GF6N

(33 //G7 ?.'7) /'?.'
(33 //G7 ?.'7) G77FF G77

(40 //G7 ?.'7) 7'N>F' ?7F
F'NFg'  =  XXX 

GN7G  =  000 

Polished Chrome  =  020 

Polished Bronze  =  130 

Brushed Bronze  =  140 

Brushed Gold-Optic  =  250 

Brushed Chrome  =  260 

Polished Redgold  =  300 

Brushed Redgold  =  310 

Polished Black Chrome  =  330 

Brushed Black Chrome  =  340 

6N.'  =  450 

Stainless Steel Optic  =  800 

Brushed Nickel  =  820 

Polished Nickel  =  830 

Polished Brass  =  930 

Brushed Brass  =  950 

Polished Gold-Optic  =  990

(/GF7GF' .'NN./GF' ?G .7/G 7N>) /7'. .'F/FG

(MPa 0,15 >  FN>6.F' 7>6 NG G. O7NG) #92341000 FG/.F' G7.
(37 //G7 ?.'7) GN>F.F'
(36 //G7 ?.'7) FN>6.F'

⁄  7.F G7F FN' G'/..7' G.N g F' ..N 7N.'F7F' ?NG. NG F'/F' NG 'GG
 g..'?'7 4 F? /N6. /NG7 .'7.G /?. N' /'.7F' NG .76 ''GG ''GF' FG
 /N&'N.7g' G.6 /g.F' NG G'? FG6. ''GF' FG 7.F G7F FN' G'/..7' ..N
 ..'GG Fg. FG .'GNF?GF' FG /N6GF' OF? FN7/F' FGGN) ./N&'N.7g'N

(./NF/GF' /&N.F'N //7F'
⁄  (.g/7F' /F'/ NG 'GG) G'N' //g/ FG 7/Gg 6'G.F' G'/..7' G/? /F'/ NG

..'76/FF FG7G GNG FNG.N g O./ 7N.F7F' NG NF..GF' ''GF' >'7G' ..N
⁄  FG .'/NFGF' F7. GN7 �/FNN7 /NFG6 /7.G 7.? ''GF' /NG7 /F'/ NG

 FG'GF'. N.'.6F' ''7>F' GN>F. G.N F' ..N GF6FN.''GF' OF' /7N/GF' /&N.F'
 GN>F.F' FNGN FGFN �(OF/' //. ?N.7g' NG ///'N /7G) /G>.FG .'7.G NG

./N&'N.7g'N /N&'N.7g' G.6 F'/F.F' NG /NGNN /G7.
⁄ .77/. OgG'?. N.'.6F' 7N.F7F' .F7.N

(34 //G7 ?.'7) 7'...' //'G6

(34 //G7 ?.'7) .NG7.F'
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 	 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I


	Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.


	 Ürün tutma kolu olarak kullan1lmamal1d1r. Ayr1 bir tutma kolu monte edilmelidir.


	 Cam ç1k1_1 s1cak su içerebilir. Bu da yanmalara neden olabilir.


	 Toz veya di�er kat1 maddeler aç1k ç1k1_ içinde veya suda tortula_abilir.


	 Temizlik maddeleri veya sa�l1�a zararl1 di�er s1v1lar, duran su ile kar1_abilir.


	 Su, di�er d1_ etkenler nedeniyle bozulabilir.


	 Aç1k su giri_i nedeniyle d1_ar1dan kirlenmelerin içeri girme tehlikesi bulunur.


	 Hasarl1 bir _i_e ç1k1_1 de�i_tirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi bulunur.


	 S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç 
farkl1l1klar1n1n dengelenmesi gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. 
Montaj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü geçerli normlara göre 
yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

d Bu ürün sadece ki_isel kullan1m için uygundur ve yar1 kamusal ve kamusal alanlar 
için öngörülmemi_tir.

d Bu armatür, ya_am elementi suyun do�al taraf1n1 vurgulayan bir laminer ak1_ ile 
donat1lm1_t1r. 
Laminer ak1_ta söz konusu olan hava kar1_1ms1z bir ak1_ oldu�undan, su s1çramas1n1 
önlemek için ekstra derin bir lavabo kullan1lmas1n1 öneririz. 
Daha fazla bilgiyi Axor armatür-lavabo matrisinden edinebilirsiniz. 
Su s1çramas1n1 önlemek için di�er seçenekler, ç1k1_1n döndürülmesi ile su jetinin 
dü_me noktas1n1 de�i_tirmek veya jet biçimlendiriciyi çözerek girdab1n devre d1_1 
b1rak1lmas1d1r. (bak1n1z sayfa  _ekil A-C)

d Drenaj valo sadece amac1na uygun _ekilde kullan1labilir. Yar1 sütun gibi di�er 
nesnelerin drenaj valo üzerine sabitlenmesine izin verilmez.

T E K N I K  B I L G I L E R

I_letme bas1nc1: azami 1 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
Termik dezenfeksiyon: 70°C d 4 dak

d Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

d Cam kur_un oksit içerir.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

B A K I M  (bak1n1z sayfa 36)

EN 806-5 ve ulusal standartlar do�rultusunda Çek valner düzenli olarak 
kontrol edilmelidir. (en az y1lda bir kez)

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 33)

A K I _  D I Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 33)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 40)

XXX = Renkler 
000 = Krom 
020 = Polished Chrome 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Beyaz 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 

950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R  (Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Jet gövdesi #92341000 (önerildi�i i_letim bas1nc1  < 0,15 MPa)

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 37)

K U L L A N I M I  (bak1n1z sayfa 36)

d Tüm armatürlerde oldu�u gibi sabahlar1 veya > 4 saatlik durgunluk 
sürelerinden sonra ilk yar1m litrenin içme suyu olarak kullan1lmamas1 
gerekir.Subtropikal ve tropikal ülkelerde ilk yar1m litre genel olarak içme 
suyu olarak kullan1lmal1d1r. (Daha fazla bilgiyi yerel çevre ve sa�l1k 
kurumlar1ndan edinebilirsiniz.)

d Armatürün üç günden fazla kullan1lmad1�1 durumlarda (örn. tatil esnas1n-
da) sivrisinek yuvas1n1n olu_mas1n1 engellemek için at1k su, tahliye 
edilmelidir.

d Suyun uzun bir süre durmas1 halinde suya çevreden kirlenmeler girebilir.Bu 
nedenle cam ba_l1�1 düzenli aral1klarla (haftada en az bir kez) komple 
temizlenmelidir, subtropikal ve tropikal ülkelerde bu temizlik günlük olarak 
yap1lmal1d1r.

d Cam ç1k1_1 itinal1 bir _ekilde kullan1lmal1d1r.

K O N T R O L  I _ A R E T I  (bak1n1z sayfa 34)

M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 34)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.
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 	 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K


	 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.


	 A terméket nem szabad kapaszkodónak használni. Ehhez külön kapaszkodót kell 
felszerelni.


	 Az üveg kifolyó forró vizet tartalmazhat. Ez forrázáshoz vezethet.


	 Por vagy egyéb szilárd anyag rakódhat le a vízen vagy a vízben a nyílt kifolyóban.


	 Tisztítószer vagy egyéb egészségre káros folyadék keveredhet az álló vízzel.


	 A víz egyéb külsQ behatásokra megromolhat.


	 A nyílt vízfolyás miatt fennáll a veszélye annak, hogy kívülrQl szennyezQdések 
kerülhetnek bele.


	 A megrongálódott üveg kifolyót ki kell cserélni, egyébként sérülésveszély áll fenn.


	 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy nyomáskülönbséget kikell 
egyenlíteni!

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. 
Beépítés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelQen kell 
felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

d A termék csak magánhasználatra alkalmas, nem félnyilvános és nyilvános területre.

d A csaptelep lamináris vízsugárral van ellátva, amely kiemeli a víz életelem 
természetes oldalát. 
Mivel a lamináris vízsugár esetében levegQ hozzákeverése nélküli vízsugárról van 
szó, azt ajánljuk, hogy a fröccsenQvíz elkerülése érdekében különlegesen mély 
mosdót használjon. 
További információt az Axor-csaptelep-mosdóasztal mátrixnál találhat. 
További lehetQség a fröccsenQ víz elkerülésére a vízsugár érkezési pontjának 
megváltoztatása a mosdóban, a kifolyó elfordítása által vagy az örvény kikapcso-
lása által a vízsugár alakító kioldásával. (lásd a oldalon  ábra A-C)

d A lefolyószelepet csak rendeltetésszerqen szabad használni. Más tárgyak, pl. 
mosdóláb, rögzítése a lefolyószelephez nem megengedett.

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Termikus fertQtlenítés: 70°C d 4 perc

d A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

d Az üveg ólom-oxidot tartalmaz.

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

K A R B A N T A R T Á S  (lásd a oldalon 36)

A visszafolyásgátlók mqködése a EN 806-5 szabványnak megfelelQen, a 
nemzeti vagy területi rendelkezésekkel összhangban, évente egyszer 
ellenQrizendQ!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 33)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M  (lásd a oldalon 33)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 40)

XXX = Színkódolás 
000 = Króm 
020 = Polished Chrome 

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
260 = Brushed Chrome 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
340 = Brushed Black Chrome 
450 = Fehér 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel 
830 = Polished Nickel 
930 = Polished Brass 
950 = Brushed Brass 
990 = Polished Gold-Optic

E G Y É B  T A R T O Z É K  (a szállítási egység nem tartalmazza)

Vízsugártárcsa #92341000 (ajánlott a következQ üzemi nyomás esetén  
< 0,15 MPa)

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 37)

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 36)

d A csaptelepeken átfolyt víz hQmérséklete fogyasztásra szánt víz esetében 
a 65°C-ot nem haladhatja meg. A csaptelep nem eredményezheti az 
emberi fogyasztásra (pl. ivás és fQzés céljából) szánt víz minQségromlá-
sát.

d Beüzemelés és üzemszünetek után szigorúan be kell tartani a használati 
útmutatóban leírtakat. Beüzemeléskor a csaptelepet át kell öblíteni, 
legalább 2 percig történQ hideg- és melegvizes folyatást javaslunk. 
Minimum 1 napos üzemszünet után fogyasztás elQtt a csaptelepben 
stagnáló hideg- illetve melegvíz fogyasztása nem javasolt, a csaptelep-
ben stagnáló vizet ki kell engedni, legalább 2 perces folyatás javasolt. A 
kifolyatás során nyert vizet ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasznál-
ni nem szabad.

d Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége a hideg vízénél 
nagyobb, emiatt fQzés ivás céljából az OKI a hideg víz használatát 
javasolja.

d A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízkQteleníteni, illetve 
fertQtleníteni. A csaptelepek tisztítása, fertQtlenítése során kizárólag olyan 
vegyszer alkalmazható, amely megfelel a 201d2001. (X.25) Kormányren-
delet, illetve a 38d2003. (VII.7) ÉSzCsM-FVM-KvVM együttes rendelet-
ben leírtaknak.

d A perlátor mqködési elvébQl adódóan jelentQs aeroszolt képez, így 
Legionella expozíció szempontjából fokozott kockázatot jelent. Ezért 
alkalmazása nem javasolt az egészségügyi intézmények fekvQbeteg 
ellátó szobáiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és d vagy 
használati melegvíz Legionella csíraszáma eléri a 49d2015 (XI.6.) EMMI 
rendelet alapján meghatározott beavatkozási szintet.

d Mint minden csaptelep esetében, reggelente vagy > 4 óra állási idQ után 
az elsQ fél liter vizet nem szabad ivóvízként használni.Szubtrópusi és 
trópusi országokban általánosságban nem szabad az elsQ fél liter vizet 
használni. (További információt a helyi környezetvédelmi és egészségügyi 
hivatalnál kaphat.)

d Amennyiben a csaptelepet három napnál tovább (pl. nyaralás ideje alatt) 
nem használják, akkor a maradék vizet ki kell önteni a kifolyóból, hogy ne 
keletkezzen szúnyogfészek.

d Ha a víz hosszabb ideig áll, akkor a környezet miatt szennyezQdések 
kerülnek a vízbe.Az üveg feltétet ezért rendszeres idQközönként (legalább 
hetente 1x) teljesen ki kell tisztítani, szubtrópusi és trópusi országokban 
naponta.

d Az üveg kifolyó gondos kezelést igényel.

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 34)

S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 34)
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	 ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ

	
ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
	
ï×íåå ïÝ×Ý ßÝçïÕÝ íÝ .Õç××Õ ïÝ×Ýß íçÕßÕ íßïíÕÝ íÕåÕ
	
!ÕÝÕÕß ïåßå .ïÝßÕß×Õ ïÝÝåÕ ÝÝß× ÝÝß íÝí ßßïÝÝ
	
ÝÝßÕ ÕÕ Õ×ÕïåÕ ÕÝÝåÕ çÕçíÝ ÝÝÝÕßÝ ÝÝí×Õ ÝÝíçÕß ÝÝçÝçÝ×Õ çÕÕ
	
ÝÝ×ßÕç ÝÝßÕ ÕÕíçïÕÝ ÝÝÝÕßÝ ÝÝí×Õ ÝÝçÝ×ß ÝÝÝ×Õå ÕÕ ÝÝÝå×íÝ×
	
ïÕí×Õ ïÕÝåÕçÝ× ïÕçåíÕ ÝíÕ ÝçÝçïÕÝ ÝÝÝÕßÝ ÝÝßÕ
	
ÕßÝåå íÕ××Ý ÝÕßÝ åÕ×Õß ÝÕÕÝ× ,ÝÝßÕ ïÝÝå Ýí ×ÕïåÕ ÕÕçÝçÕ ÝíÕ
	
.ÕçÝçå ïåßå ÝÕÕ× .ÕåÝçï ÕÝ ïÝßÕß×ß ÕÝÝå çÝÝ×ÕÝ íÝ
	
ÝÝÕÕí ÝÝç×Ý ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝíçÕÕ ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïßíçßÝ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ

⁄  ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí

⁄  ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ

⁄ ÕåçïÕÕ ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
⁄  ÝÝÝíÕÕÝç ÝÝíÕ×ÕÕ íÕßÝíÝ ÝÝÕïß ÕÝ ÕÕÕ .×ÕÝÕ ÝÝíå íÕßÝíÝ ÝÝÕïß íçÕßÕ

Õç×ßÝ ÝÝÝíÕÕÝçÕ
⁄ ÝÝßÕ Ýí ïÕÝçÕÝÕ ïÕåÕßïÕ ïÕ íÝÕ×ßÕ ÝíåÝßÝ ×ïß íÝ ×íÕÝí ÕÝ ÝÝí 

 ×ÕÕß çÕßç Õç×í íÕÝßÕ íßïíÕÝ åÝßÕß ,íÝÕÕÕ ÝÝßß ÕÝ Õ×Õ ÝíåÝßÝÕ ×ïßÕÕ í×Õß
ïÕ×ïÕÕ ïÕ ïÝ×åÕÝ Ý×ß 

Axor Mixer ⁄ Õç×í íÕÝß Ýí ÕçÝíÝßÕ ÕÕí ,ïÕååÕå ïÕçÝßÕÝ 
 íÕÝßÕ ç×Õå ÝÝßÕ ßÕÝÝå ÕÕ Õ×ÕçåÕ ïÕ ïÕåíÝ Ý× ííåÕ ,ïÕ×ïÕÕ ïÕ ïÝ×åÕÝ Ý×ß
 çÕåßÝ Ý×ß ÕßÝí×Õ Õççß ïÕ íí×í ÕÕ ÕÝÝåÕ ïÕ ÕÕÕå ,ïÕ× ïÕíçÝ Ý×ß .Õç×íÕ

(A-C íÕÝÕ  ×Õßç ÕÕí) ïÕÝÕÕíçß
⁄  ÝÝçå× íÕ×Ý íÕåÕ .×çÕÝßÕ íÕßÝíÝ ÝÕïÕÕ çíÕ ßÕ ×ÕçÝåÕ ÝÕïåíÕ íßïíÕÝ íÝ

.×ÕçÝåÕ ÝÕïåíÝ ÝÕíÝß ÝÝí×Õ
ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå

MPa 1 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,5 - 0,1  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
MPa 1,6  :ÕçÝ×Õ å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
ïÕç× 70°C ⁄ 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

⁄ !ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ
⁄ ïíåÕç ïçÕß×ï ÕÝÝßß ïÝßÕß×Õ

ÝßåÕ íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(36 ×Õßç ÕÕí) ÕçÕ××ï

 ïÕåçïÝ ÝÕïÕÕ EN 806-5 Ýå Ýç çÕÕç ßåÕÕÕ íÕ×× ÝÕÕ ÝßÕïåí ïÕ çÕ×ÕÝ íÝ
(ÕåíÝ ï×Õ ïÕ×åÝ) ïÕÝíÕ×ÕÕ ÕÕ ïÕÝçíÕÕ

(33 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(33 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝí× ïßí×ÕÝ×

(40 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×

ÝÝçÕç  =  XXX 

ÝÕíß ÕåÕçß  =  000 

Polished Chrome  =  020 

Polished Bronze  =  130 

Brushed Bronze  =  140 

Brushed Gold-Optic  =  250 

Brushed Chrome  =  260 

Polished Redgold  =  300 

Brushed Redgold  =  310 

Polished Black Chrome  =  330 

Brushed Black Chrome  =  340 

ßÕÝ  =  450 

Stainless Steel Optic  =  800 

Brushed Nickel  =  820 

Polished Nickel  =  830 

Polished Brass  =  930 

Brushed Brass  =  950 

Polished Gold-Optic  =  990

(ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ) ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ

(MPa 0,15 >  ÕÝçåÕ å×ÝÕ åÝßÕß) #92341000 ×ïß çÕ×

(37 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(36 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ

⁄  ÕÕ íçÕÕÕ ßÕíÕíÕ íÝÝÝÕ Ýç× ïÕ ïÕïíÝ íÕåÕ ,ÝÝí×ÝÕÕÕ íÕí ÝßÕ Õßß
 ßÝÕ ,ïÕÝåÕíÝÕ ïÕÝåÕíÝÕÕå ïÕåÝ×ßÕïÕçí çÕíÕß íïÕÝ ßíßÕ íÕßÝí ÝÕ Ýí×Õ
 ïÕÝÕíí Ýç ííç íÕç ,çåÕå ç×ÝßÝ) .ÝÝßÕ Ýí ßÕíÕíÕ íÝÝÝÕ Ýç×Õ íßïíÕÝ

(ïÕÝßÕçßÕ ïÕÕÝíÕÕ ÕÕ ÕÕÝÕåÕ ïÕßÝÕ
⁄  ,(ÕíåÕ× ßß×Õ Õß×Õ×Ý) ÝÝßÝ ÕíÕÝíß íïÕÝ ßíßÕ í×ÝÕÕÕ ÝÝíßïíß ÕÝ ÝÕ

ÝÝíÕïÝÝ ÕßÝíß íÕçß çÕåßÝ Ý×ß ÝÝíïÕåÕ ÝÝßÕ ïÕ ×çåÝ ßÝíç
⁄  ßÝíç ,Õ× ÕÕÝåßÝÝßÝ Õí××Ý ÕÕÝÕåÕß ßÕÝßÝ ÝçÝçÝ× ,Õí ßß× ÝÝ×ßÕç ÝÝßÕíß

 ,(çÕÕíÝ ï×Õ ïÕ×åÝ) ÝÝçÕÕç ßß× Ý×ÕÕíßÕ ïÝßÕß× ÕÝÕíçÕ ÕÝåÕ ïÕ ïÕçåÝ
ïÕÝåÕíÝÕ ïÕÝåÕíÝ-ÕÕå ïÕåÝ×ßÕ ÝÕÝÝ ï×ÕÕ

⁄ ïÕíÝÕ×Õ ïÝßÕß×Õ ïÝÝåÕ ÝåÝÝ íÝ
(34 ×Õßç ÕÕí) ÕçÝ×Õ ï×Õçï

(34 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ
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51301XXX

AXOR Starck V

12112XXX d 12122XXX d 12123XXX

AXOR Starck V

12112XXX d 12114XXX d  

12122XXX d 12123XXX

AXOR Starck V

12114XXX
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120°

1 2 3

4 65SW 10 mm

3 Nm

SW 19 mm
4 Nm

1.

1.

2.

2.

min. 60 mm

A
rm

a
tu

re
n
fe

tt

G
re

a
se

95°

7a

7b

7a

60° 60°

8
0
°

40°

40°
8
0
°

3
6
0
°

120°

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

12112XXX X

12114XXX X

12122XXX X

12123XXX X
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7b

47° 47°

27°
6
7
°

6
7
° 27

°

3
6
0
°

95°

SW 4 mm

A

8

B C
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öfnen d ouvert d open d aperto d abierto d open d åbne d abrir d otworzy� d otevYít d otvorie d 
_ d >F>DOFL d avaaminen d öppna d atidaryti d Otvaranje d deschide d ³¿¿»»ÇÏ d odpreti d 
avage d atv�rt d otvoriti d åpne d >F64DO=5 d �| d hape d /.G d açmak d nyitás d ×Õïå

schließen d fermé d close d chiudere d cerrar d sluiten d lukke d fechar d zamkn�� d zavYít d 
uzavriee d s d 74>DOFL d sulkeminen d stänga d u�daryti d Zatvaranje d închide d »»·»ÃÇÏ d 
zapreti d sulgege d aizv�rt d zatvori d lukke d 74F64DO=5 d k| d mbylle d Fg>' d kapatmak d 
bezárás d íÕ×å

warm d chaud d hot d caldo d caliente d warm d varmt d quente d ciepCa d teplá d teplá d ý d 
7>DOG4O d lämmin d varmt d karatas d Vru�a voda d cald d ··ÃÇÏ d toplo d kuum d karsts d topla d 
varm d F>??> d o{t d i ngrohtë d F.'7 d s1cak d meleg d Ý×

kalt d froid d cold d freddo d frío d koud d koldt d fria d zimna d studená d studená d ÷ d 
E>?>4=4O d kylmä d kallt d aaltas d Hladno d rece d »ÃÏ¿ d mrzlo d külm d auksts d hladno d 
kaldt d EFG45=> d ÷�t/d i ftohtë d /7'. d so�uk d hideg d íç

1 2

3

SW 10 mm SW 19 mm
4 Nm

SW 10 mm SW 19 mm

 



3 7

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d 
Kontakt

F R  d  Recommandation pour le 
nettoyage d Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d 
Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d 
Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la 
limpieza d Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d 
Garantie d Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d 
Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d 
Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d 
Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d 
Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d 
Záruka d Kontakt

Z H  d  oƯg®/d/çß/d/Ƣï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d 

�4D4=F<O d �>=F4>FO
F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus
S V  d  Rengöringsrekommendationer d 

Garanti d Contacto
L T  d  Valymo rekomendacijos d 

Garantija d Kontaktai
H R  d  Preporuke za 
ia�enje d 

Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d 
Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d 
·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d 
Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d 
Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d 
Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d 
Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d 
Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d 
�4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zkĦ¼~ýý/d/ß¾{tt
v/d/t³}Y

S Q  d  Këshilla rreth pastrimit d Garancia d 
Kontakt

A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d 

Temas
H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d 

érintkezés
H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

1.

3.

2.

Crem

e

2.

1. > 2 min

1 2 3

4 5

A B C

2.

1.

Crem

e

2.

1.

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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1 2

3.

2.

1.
SW 2 mm

3

3.

1.

2.

4
SW 2 mm

5 6

1.

2.

7 8

SW 2 mm

9 1 0

1.

3.

2.

11 1 2 1 3

SW 2 mm 
2 Nm

Crem

e

120°

95°

14a

14b

92491000
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14a

60° 60°

8
0
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40°

40°
8
0
°

3
6
0
°

120°

14b

47° 47°

27°
6
7
°

6
7
° 27

°

3
6
0
°

95°
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor­design.com

axor­design.com

51301XXX

96361000

98000000

97141XXX

92486XXX

98749000

97548000

95291000

96456000

92491000

92492XXX

98147000 
(26x2)

92114000 
(35x1,5)

98433000 
(30x1,5)

98119000 
(9x2)

95169000 
(21,95x1,78)

92490XXX

M3x8

M3x8

M6x14

92489XXX

95667000                   

96339000 

13961000

98809000 
(450 mm)

92488000

92487000 
(12112000 d 12112450 d 12114000)

92765000 
(12113000)

92766000 
(12122990)

92767000 
(12123990)


	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Shqip
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

